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HUSVET. 
Kínozták, üldözték, elitélték, felfeszítették a Megváltót, az Igaz-

ságot, a Szeretetet s mikor a farizeusok azt hitték, hogy ők lettek úrrá 
a földön, mikor tobzódni kezdetta gonoszság, mikor az igazak meg. 
húzódtak, elcsendesedtek és megalázva tértek ki a képmutató gyil-
kosok útjából, az eltemetett Szeretet kitört a sírjából, az elhantolt 
Igazság életre kelt és a felfeszitett Megváltó feltámadott! 

És a feltámadott Isten Fia köztünk maradt egy időre, hogy hir 
desse az életre kelt mindenséget, hogy örökös hírnöke legyen az ál-
dott tavasznak, a szent természet u j já ébredésének, hogy reményt 
hozzon az elcsüggedt emberiségnek és ébren tartsa bennünk a halál 
utáni élet hitét. 

Az öröm ünnepe szokott a húsvét ünnepe lenni, az ébredő tavasz 
ünnepe, a kikelet és virágok szent ünnepe, mikor örömmel fogadjuk 
a télidőre meghalt természet u j já ébredését; az igazak ünnepe, akik 
kétezer esztendő óta emlékeznek hálás szívvel, hogy a Megváltó Isten 
meghalt, vérét adta az emberiség szent tanaiért, hogy feltámadott 
halottaiból és megtanította az emberiséget, hogy szeressük egymást. 

Most a gyász ünnepe a Húsvét! Most a szeretet szelid szava he-
lyett a halál angyala nyargal a földön, gyűlölködő embereket küld 
egymás nyakára és ú j ra keresztre feszitik a világ nagy Pilátusai 
azokat a szent tanokat, keresztre feszitik a szeretetet, a keresztén-
séget és az Igazságot. 

Amerikai magyar testvéreim ! 
Az egész világ ellenünk fordult, gyűlölnek minket, bántanak ben-

nünket, gázolnak ra j tunk és az emberiségnek a tengerbe feküdt Pilá-
tusa azt hiszi, hogy elpusztit bennünket, hogy letörli ä mi vérrel, 
könnyel szerzett szeretett hazánkat erről a szép világról, azt a ma-
gyar hazát, ami nekünk élet, nekünk igazság, amit mi szeretünk és 
ami nélkül nekünk nem kell az élet! 

És ontják értünk, a Hazánkért sokan a vérüket! Mint hajdan a 
Megváltó, akit keresztre küldött az emberi farizeusság és aki meg-
halt a tanaiért, ugy adják a vérüket a mi édes testvéreink, a mi ma-
gyar gyerekeink a haza határain, az ö hitükért, a mi hitünkért, szép 
Magyarországért ! 

Súlyos áldozatok, irtózatos nehéz idők járnak Hazánk felett, ép-
penhogy keresztre nem feszitenek bennünket és sóhajtva kérdezzük 
a Gondviselést, hogy mikép bir juk ki a rettentő szenvedéseket, mi-
kor múlik el tőlünk a keserű pohár? 

És hosszu még a Golgotha u t ja ! 
Az áldozatok, a nagy áldozatok még csak ezután jönnek majd, 

meg kell feszítenünk minden erőnket, hogy elbírjuk a reánk rakott 
nagy keresztet, és hol a Simon, aki segítene? 

De ne csüggedjünk el testvéreim! 
A feltámadt Fiu-Isten a bizonyság rá, hogy a nagypéntek után 

húsvét következik, hogy a Golgotha ut ja a megdicsőülés és a feltá-
madáshoz vezet és mi erős hittel hízunk benne, hogy Magyarország-
nak ez a fekete nagy péntekje szintén elmúlik, hogy a véráldozat 
nem lesz hiábavaló és szeretett hazánk is csak ez uton lesz még nagy, 
P mikép hogy Krisztus tanai is csak a feltámadás után terjedtek iga-
zán ezen a világon. 

Buzgón fohászkodjunk magyar testvéreim ! 
Fohászkodjunk az ezeréves magyar földért és áldó szeretettel, 

hálatelt sziwel gondoljunk azokra a hősökre, akik nem ünneplik 
többé velünk a kikelet ragyogó húsvétját, akik ott maradtak a csa-
tamezőn, akik a vérüket áldozzák mi értünk, a mi hazánkért. 

Ha pedig ugy tetszene a gondviselésnek, hogy mi reánk is ke-
rüljön a sor, ha ugy hozná a sors magával, hogy még az amerikai 
magyarságot is elhivná a haza, hogy nekünk is meg kellene hoznunk 
a legnagyobb áldozatot, gondoljunk az igazságért megfeszített Meg-
váltóra és készüljünk el minden lemondásra, minden áldozatra, mert 
a szenvedés nyomán áldás fakad és Magyarország golgotbája nyomán 
Magyarország húsvétja következik. 

Amerika magyar bányászai boldog húsvétért könyörögnek ha-
sánk részére! 

West Virginiai magyarok. 
Vz utóbbi időben nagyon sok 

esetben megtörtént, hogy magyar 
testvéreinket letartóztatták és sú-
lyos büntetésre Ítélték, mert a 

razsági törvény legújabb ren-
delkezését megsértették. 
-Ez a legújabb intézkedés elren-
deli, hogy mindenki feltűnő kár-
tyát vigyen a whiskeyt tartalma-
zó táska oldalán, melyen ki van 
tüntetve, hogy mennyi italt visz 
az illető magával. 

Ezeket a cédulákat 

adja, de vigyázni kell rá, hogy le 
ne szakadjon ntközben, vagy pe-
dig csupa rosszakaratból (külö-
nösen becsípett embertől) gyak-
ran mások veszik el a vonatban, 
hagy ezáltal hozzák az illetőt kel-
lemetlen helyzetbe. 

Ha ez a jelzés hiányzik a tár-
káról, akkor ugy tekintik az italt 
vivő embert, mintha árulni vinné 
azt és megbüntetik irgalom nél-
kül, hat havi börtönre és 100 dol-
lár pénzbirságra. 

BÁNYATELEPEK HÍREI. ! EGY ESZTENDŐ. 
NEW YORK. Az elmúlt héten 

beérkezett értesítésekből követ-
keztetve, nagyon lassan, de bizto-
san röviden meg fognak változni 
г. viszonyok és ennek annyival is 
inkább be kell következni, mert 
a tavakon a hajózás 1—2 hét múl-
va megindul és akkor sok szénre 
lesz szükség. A vasúttársaságok 
megkapták a régen várt tar i fa 
emelést és igy valószínűleg na-
gyobb rendelést fognak adni a 
bányáknak. A háború befejezte 
előtt a rendes jó viszonyok be áll-
ta nem várható, de azért minden 
jel arra mutat, hogy rövid idő 
múlva, az összes bányákban dol-
gozni fognak. A háború után na-
gyon sokan haza fognak menni és 
az itt maradt bányászok kapósab 
bak lesznek, mint valaha. Nagy hi-
ba, hogy honfitársaink közül na-
gyon sokan folyton utazgatnak, 
mindig jobb helyet keresve, ami-
nek az az eredménye, hogy elköl-
tik a pénzüket és ott vannak, ahol 
voltak, mert most sehol sem jobb, 
és igy sokkal okosabb, ha kitarta-
nak és azt a pénzt, amit vasútra 
költenek, megtartják maguknak. 
Beérkezett híreink a következők: 

DANTE, VA. Egy ott dolgozó 
bajtársunktól kaptuk az alanti 
tudósitást. Az itteni bányákban 
nagyon rosszul megy a munka, 
hetenként 3—4—5 napot dolgoz-
nak, de keresni nem tudnak 
mert rengeteg sok a munkás, egy-
egy ember képtelen naponként 2— 
3 kárénál többet rakni és igy még 
élelmet sem vagyunk képesek ki-
keresni. Olyankor, mikor minden 
nap dolgoznak, az összes kárékat 
megrakják és másnap, a mig a 
szenet le nem dempelik addig sen-
ki sem kap kárét, ehhez hozzá 
számítva, hogy a dekkolás is na-
pirenden van, könnyű elképzelni, 
hogy milyen az élet Danteen. 

ULEDI, PA. Barta Károly baj-
társunk értesit bennünket, hogy a 
munkaviszonyok nem a legrosz-
szabbak, mert a bányában kidol-
gozzák az egész hetet, vagyis 6 
aapot egy héten. A szén magassá-
ga 7—8 sukk között váltakozik. 
Több lieting száraz, de azért elő-
fordul helyenként kevés viz, úgy-
szintén gáz is és ezért biztonsági 
lámpával dolgoznak. A szénért 
iárészámra fizetnek 50 centet 
akár hetingben, akár roomban. Az 
egész bánya pikkes. Miután sze-
rencsétlenség ritkán fordul elő, a 
munkásokkal elég jól bánnak, s a 
/iszonyokhoz képest az élelmi-
szer és a lakás sem igen drága, 
u.-rt farmerek bejárhatnak szaba-
don a plézre, hajtársunk ajánlja e 
helyet fiatal amerikás bányászok-
nak, de öreg amerikásokat nem 

fel 

Canden, 0 . Mint értesülünk, 
az ottani bányákban teljesen be-
szüntették az üzemet és az összes 
bányászokat lefizették. 

Canonsburg, Pa. Egy ott dol-
gozó testvérünk értesit bennün-
ket, hogy a viszonyok azon a vi-
déken sem jobbak mint a többi 
helyeken. Az ottani bányákban 
hetenként átlag 2—3 napot dol-
goznak, de akkor sem lehet ke-
resni.Ugy hírlik, hogy rövidesen 
uj bányákat fognak nyitni, de 
azért most nem ajánlatos oda 

Marianna, Pa. Ottani híradások 
szerint az ottani bányákban rö-
videsen megindul a munka a mire 
bizony már nagy szükség volna, 
mert az ottani bányászok már hó-
napok óta vannak munka nélkül. 

Hazard, Ky. T. G. testvér tudó-
sítása szerint ott kissé javultak a 
viszonyok amennyiben az eddigi 
2—3 nap helyett hetenként 6 na-
pot dolgoznak, de my1 tán most is 
nagyon sokan vannak, u j munká-
sokat még most nem vesznek fel. 

Fairmont, W. Va. A Consoli-
dation Coal Co.. vezetőségétől ka-
pott értesülésünk szerint, a tár-
saság elhatározta, hogy telepein 
ismét teljes erővel dolgoztatüi 
fcg, ez a hatozat nagy jelentőség-
gel bir, mert ennek a társulatnak 
számtalan bányája van és minden 
telepén nagyszámú magyar bá-
nyász szokott dolgozni.. A mint az 
egyes telepeken megkezdik a mun-
kát, azonnal híradással leszünk. 

COLLIERS' W. VA. Egy itte-
ni testvérünk értesit bennünket, 
hogy itt igen rosszak a viszonyúk, 
mert dacára, hogy kidolgozzák az 
egész hetet, még sem tudnak any-
nyit keresni, amennyi burdra 
elégséges. A szén igen alacáony s 
a viz oly sok, hogy néha napokig 
nem lehet a viztől dolgozni. Sok a 
lejáró kő is, de a kompánia nem 
fizet érte semmit. Jó munkát igen 
nehezen lehet kapni. Az élelem 
igen drága, mert nem engednek 
máshol vásárolni, csak a kompá-
nia storban, az ottani árakkal pe-
dig tisztában lehetnek bajtársa-
ink. A burd 20—22 dollárba ke-
rül havonként. Bajtársunk nem 
ajánlja e plézt a magyar bányá-
szoknak. 

Coalwood, W. Va. Sidlocky Pé-
ter bajtárs tudósítása szerint az 
1 és 2 számú bányákban heten-
ként 2—3 napot, a 8-as számú bá-
nyában pedig mindennap dolgoz-
nak, de u j munkásokat nem vesz-
nek fel mert igy nagyon sokan 

YATESBORO, PA. Mint érte-
sülünk, erre most nem a legjob-
bak a viszonyok, mert kétheten-
ként csak alig 5—6 napot dolgoz-
nak és ilyen körülmények mellett 
éppen csak annyit lehet keresni, 
ami a megélhetésre elegendő. A 
burd 18—20 dollárba kerül. Mi-
itán rendes munkaviszonyok mel-
ett nagyon szépen lehet itt ke-
resni, a hir beküldője tudatni 
fogja bajtársainkkal a munka 
megindultát. 

RED JACKET, W. VA. Wash 
Antal testvér tudatja velünk 
hogy ott is nagyon szomorú álla-
potok uralkodnak, hetenként csak 
1. és fél napot dolgoznak és ní'n-
еъ •• kilátás rá, hogy a viszonyok 
egyhamar megváltozzanak. 1 
des körülmények között elég jól 
lehet ott keresni, de most még 
annyit sem tudnak keresni, hogy 
r. egéljenek belőle. A munkások-
kai elég jól bánnak. 

Ward, W. Va. Vláz Sándor 
testvérünk tudat ja velünk, hogy 
ott hetenként három napot dol-
goznak, de juliusig pénzt nem 
kapnak, csak janesi bankót, 
szén 5—6 láb magas, a szénben 
két sor kidobni való van. Masina 
és vegyes mérés után roomban 
32У2 entryben 37 centet fizetnek. 
18 inch vastag lejáró kő is van 
a miért fizetnek járdonkéu.t entry 
ben 64, vizes helyen 89, roomban 
53 centet. Az u j bányában ugyan 
annyit fizetnek, de ott nincs le-
járó kő. Gáz nincs és nyitott (car-
bide) lámpát használnak. A mun-
kásokkal elég jól bánnak. U j mun-
kásokat most nem vesznek fel. 

EGY ÉVE, HOGY AZ OHIOI BÁNYÁSZOK LETETTÉK 
A CSÁKÁNYT. 

Egy bányász 
kérelme. 

Többször irtunk már e lapban 
Horváth Gábor testvérünkről, 
akit nagy szerecsétlenség ért a 
közelmúltban, amennyiben elvesz-
tette az egyik kar já t és most mun-
kaképtelen nyomorék, akit még 
az állam sem kárpótol semmivel, 
mert Kentucky államban nem is 
merik a kötelező betegsegélyt. 

Ez a szegény testvérünk becsü-
letes magyar ember, hosszu ideig 
volt bányász és mindenki ugy is-
merte, mint derék, tisztességes 
munkást, különben nem írnánk 
róla annyiszor. 

Rosszak lévén a viszonyok 1 
denfelé, neki is nagyon rosszul 
megy a sorsa, hisz épkézláb ember-
nek is bajos most az élet, segít-
sünk hát szegény bajtársunkon 
valamit. 

Legalább az éhségtől mentsük 
meg ezt a magyar embert, a ki 
testvérünk nekünk a bajában is, 
a hogy testvérünk volt, mig a sze-
net túrta, mert a magyar bányász-
nak akkor sem szabad elhagyni 
egy bajtársat, ha nyomorban van, 
szeretnünk és segítenünk kell egy-
mást és segítenünk kell azokat, 
akik magukon nem tudnak segí-
teni. 

Kérjük bajtársainkat, hogy-aki 
még nem segítette ezt a jobb sors-
ra érdemes magyar bányászt és a 
ki nem küldhet neki, ha többet 
nem legalább 10 centet, az küldje 
el hozzá az adományát. Hozzánk 
ne küldjön senki pénzt, itt irjuk 
Horváthnak a cimét. Gábor Hor-
váth, Box 54, Majestic, Ky. 

Egy sztendő nagy idő ! Nagy 
idő még akkor is, ha a rendes min-
dennapi munkában, rendes viszo-
nyok közt tölt jük el, hát még mi-
lyen nagy idő, ha koplalva, küz-
delemben, nélkülözve és remegve 
tölt jük el a tizenkét nehéz és hosz-
szu hónapot. 

Kerek egy esztendeje lesz ápri-
lis elsején, hogy ohioi bajtársa-
ink letették a csákányt a kezük-
ből és alkudoztak, küzködtek, 
szenvedtek ez alatt az év alatt, 
de követeléseikből nem engedtek 
s a büszke bánya urak nem voltak 
képesek megtörni a szegény embe-
rek akaratát, akik gyermekeik ré-
szére elegendő kenyeret követel-
nek a nehéz munkáért. 

Az állam is beleszólt a küzde-
lembe, vagy talán maga az állami 
törvényhozás idézte azt elö, mikor 
törvénybe iktatta a "mine-rune" 
rendszert, a mely kizárja a nehe-
zen dolgozó szegény bányász tel-
jes megnyuzatását. 

A bányatulajdonos nagy urak 
azonban nem hajoltak meg a tör-j 
vényhozás akarata előtt, nem ad-| 
ták meg a bányászok követelését j 
és lelketlenül éhezni hagyják ezer-j 
számra a munkások gyermekeit, 
de nem engednek, mert megakar-1 
ják mutatni, hogy akié a pénz, | 
azé a hatalom. 

De most az egyszer csalatkoz-
tak és csalatkoznak a nagy urak ! { 

A munkások már alig esznek, a 
gyermekek már régen ócska ruhá 
ban járnak, az asszonyok már kép-
telenek ú j ra meg ú j ra átalakítani 
a sok ócska viselt rongyot, de a 
munkások ellent állása nem törik 
rneg és Amerika dolgozó milliói 
levett kalappal figyelik a nehéz 
küzdelmet. 

És nem a bányászok, vagy nem 
csak a bányászok fáradtak ki a 
küzdelemben ! Kettő-három a nagy 
urakból 'már kifáradt a nagy csa-
tában, egy pár már megadta ma-
gát a sorsnak és teljesítette 
kások kívánságát, csak 13.000 
testvérünk van már munka nél-
kül és ez a tizenhárom ezer ember 
egy éves jubileumot ül elsején. 

Megülik a küzdelem, a szenve-
dés, a harc évfordulóját, a mely 
a gyalázat évfordulójává válik 
ennek az országnak. 

Gyalázatává válik Amerika 
állítólag demokrata társadal-
mának, gyalázatává válik Ame-
rika kormányának, hogy har-
minc ezer ember éhezésnek van ki-
téve, liogy ebben a nagy, szabad 
és dicső országban tétlenségre van 
kárhoztatva 13.000 ember egy tel-
jes esztendeig, csak azért, hogy a 
nagy urak a hatalmukat megmu-
tassák. 

Mert megadhatnák a munkások 
követelését. Megadhatnák ők is, 
hisz Ohio szénbányáinak szivében 
a Hocking Valley környékén, 
ahol egyik bánya a másik mellett 
fekszik, ott régen megadták, amit 
a sztrájkolok kértek, de megad-

ták többen ott is, ahol a másik 
nem akarta megadni. 

Most tehát nem pénzkérdésről 
van már szó, hanem hatalmi kér-
désről! És épen ezért nem szabad 
engedni! Épen azért kell kitar-
tani, éppen azért kell a dolgozó 
embernek segíteni ezeket a nem 
dolgozó bajtársakat, hogy meg-
mutassuk, hogy bem mindig a 
pénznél van a hatalom, hogy a 
munkások dolgos keze van leg-
alább is olyan erős, mint az arany-
bálvány undok karja, hogy ha 
egyszer az a sok százezer csákány 
egy akarattal vág, de nagyon oda 
vág majd akkor ! 

Meg kell mutatnunk, hogy tuda-
tában vagyunk az erőnknek, hogy 
eljön egyszer az igazság ideje is, 
amikor követelni fogjuk azt, ami 
minket illet, és hogy most is meg 
kell kapnunk azt a nagyobb darab 
kenyeret, amit ohioi bajtársaink 
kérnek ! 

Nem tarthát már soká a küz-
delem! Nem tarthat el azért soká, 
mert az állam kereskedelme meg-
állt, az állam lakossága éhezik egy 
pár nagyúr makacssága miatt és 
mert a pénzes zsákok éhesebbek, 
mint a mukás gyermekek bendői. 

Küzdő testvéreink majd csak 
folytatják a harcot, azok majd 
csak kibirják a tavaszt, ha a ne-
héz telet kitöltötték, s a dolgozó 
bányászok meg fogják továbbra is 
osztani azt a sovány darab száraz 
kenyeret, ami nekik van, mert az 
ohioi bányászoknak most győzni 
kell és feltétlenül győzni fognak. 
Győzni azért, mert az urak éhesek 
és. ők nem akarnak elesni attól a 
nagy haszontól, amivel a nyári 
szállítás jár, mikor szükség lesz 
majd a nagy tavakon az ohioi 

Mert a szegény bányász gyer-
mek, aki három darab kenyérrel 
éri be naponta, az kettőn is meg 
fog élni egy ideig, de a nagy ur, 
aki háromszor pezsgőt szokott na-
pontá inni, az nem elégszik meg 
azzal kétszer napjában, az még 
többet akar és a munkások zsír-
ján akarná a többletet megszerez-
ni. Az egy éves jubileumi jinnep 
vessen véget a testvérek küzdel-
mének ! 

MENNYIBE KERÜL A HÁ-
BORÚ. 

Dr. Karl Helffreich német 
pénzügyminiszter jelentése szerint 
az összes hadviselő felek hetenkint 
374.000,000 márkát költenek el 
hadicélokra. Az angolok a háború 
első nyolc hónapjában elköltöttek 

.250„000,000 dollárt, a franciák 
és oroszok együttvéve mintegy 
4.5000,000,000 dollárt. 

A pénzügyminiszter idézte 
Lloyd George angol pénzügymi-
nisztert, aki kijelentette, hogy a 
háborút az utolsó milliárd nyeri 
meg. Angol vélemény szerint a há-
ború az üzletnek folytatása, mig 
a németek a háborút nemzeti kö-
telességnek tekintik. 
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Ismét egy magyar testvérünket 
ütött agyon a bánya, mint Virginia 
Cityből, Va. irják. 
Zajdó Antal, Gömör megye, sze-

hcei illetőségű magyar bányászra 
ult hó 25-én mnukaközben rá-

szakadt a tetőzet és mintegy száz 
mázsányi kö azonnal megölte. 

Három óra hosszat tartott, mig 
10 bányász le tudta szedni szeren-
csétlen véget ért bajtársunk holt-
testtéröl a követ és csak testének 
roncsait tudták ki emelni az alól. 

Zajdó a szerencsétlenség előtt 
kilőtt egy pár posztot és azok visz-

állitásával volt elfoglalva, mi-
kor a nagy kőtömeg lezuhant. 

Szerencsétlen bajtársunk 48 
es volt, az óhazában felesége és 

egy leánya gyászolják, akiktől 
már tizennyolcz éve távol volt. 

Hitelbe bányásznak. 
A BÁNYATULAJDONOSOK IS NAGYON ÉRZIK A ROSSZ IDŐ-
KET. SOK HELYEN NEM TUDNAK FIZETNI A MUNKÁSOK-
NAK. A NYÁRRA VÁRJÁK A VISZONYOK JOBBRA FOR-

DULTÁT. 

A két-három éve tartó nyomorú-
ságos helyzet talán most érte el 
tetőpontját a bányákban, s most 
már valóban olyan rosszak a vi-
szonyok, hogy ezután csak javu-
lást várhatunk, mert rosszabbak 
már nem is lehetnének. 

Ugy a kemény, mint a puha 
szén bányászok leszállított üzem-
mel dolgoznak, hajózás nincs (ten-
geri hajózás) a gyáraknak csak 
egy kis része van üzemben és 
mindezek a bajok csak a háború 
után múlnak el egészen. 

Természetes következménye a 
rossz időknek, hogy a munkások 
épugy, mint a kereskedők nagyon 
meg vannak törve és alig keresik 
meg a szükséges kiadásaikat. 
Érdekes példája akadt az utóbbi 

betekben annak, hogy nemcsak 
a bányászok, hanem a tulajdono-
sok is nagyon érzik a helyzet ne-
héz voltát, amennyiben több bá-
nyában tudtára adták a munká-
soknak, hogy hajlandók ugyan 
dolgoztatni valamennyit, de nem 
tudnak készpénzzel fizetni, hanem 
jancsi bankót (skrepset) adnak 
munkabér fejében. 

Uj rendeléseket nagyon nehéz 
ugyanis kapni, szenet eladni még 
nehezebb, több tulajdonos tehát 
(különösen a kisebbek közül) el-
határozta, hogy raktárra dolgo 
zik, azaz felhalmozza a szenet és 
a hajózás megindulta alkalmával 
egyszerre értékesiti azt. 

Minthogy azonban hosszú ideig 
nem tudnának munkabért fizetni, 
ha a szenet el nem adhatják, meg-
próbálták a munkásokat rábirni, 
hogy hitelbe, illetőleg jancsi ban-
kéért dolgozzanak, amit tudva-
levőleg a storeban értékesíteni le-
het és amit később, a jobb viszo-
nyok idején készpénzért is be 
cserélnek majd. 

Kentucky több bányájában dol-
goznak igy hitelre a bányászok, 
mult héten pedig West Virginia 
egyik elég nagy társulatának a 
telepéről tudatta velünk egy ma-
gyar bajtársunk, hogy ők is hi-
telbe dolgoznak, mert a társulat 
csak ugy hajlandó dolgoztatni, ha 
juniusig várnak a pénzre. 

A bányásszok — mit tegyenek 
— bele mennek ezekbe az alkukba 
és majdnem mindenütt el fogad-
ják az ajánlott munkát, amit he-
lyesen is tesznek, mert még min-
dig jobb ha jancsi bankót kapnak, 
amiért a storeban vásárolhatnak, 
mint ha semmit nem dolgoznak 
és semmit цет keresnek. 

Csak azért foglalkozunk ezzel 
a dologgal itt a lapban, hogy le-
szögezzük az idők jelét, és tudo-
mására adjuk az ilyen telepek 
magyarjainak, hogy ez maholnap 
általánosítva lesz és ezideig hét 
ilyen helyről tudunk, ahol skrepsz-
ért dolgoznak, de olyan hely is 
van, ahol még azt sem adnak a 
munkásnak, csak javára irják a j 
megkeresett munkabért, a mi már 
sokkal veszedelmesebb. 

Mert a kiadott skrepszért fele-
lős a társulat és az valószínűleg 

áltódik, de a sehogysem ki-
fizetett munkadijat sokkal bajo-
sabb behajtani, ha a társulat eset-
leg csődbe kerül; követeljenek 
tehát a munkások mindenütt leg-
alább is jancsi bankót, ha kész-
pénzt nem tudnak kapni a mun-
kadij fejében. 

A ki pedig azt hiszi, hogy más 
felé jobb világ van és felül egyes 
lapok jó híreinek, az csalódik a 
legjobban, mert az újságokban fel-
fel bukkanó hir egyik vagy másik 
gyárról vagy bányáról, a legtöbb 
szőr állhirnek bizonyul, és a he-
lyét ott hagyta magyar csak egy 
rossz tapasztalattel lesz gazdi 
gabb, ami rendesen sokba kerül, 

Maradjon mindenki a helyén < 
várja be a tavasz végét, amikor 
javulni KELL a viszonyoknak, 
mert április közepe felé megindul 
a tavi hajózás és a szénre is 
szükség lesz, bár igazi jó világ 
nem lesz a háború tartama alatt, 

KIFOSZTOTT PÉNZESLEVE-
LEK. 

Cincinnatiban, O. a Pennsylva-
nia vasút állomásán, ügyes tolva-
jok elloptak egy postazsákot, a-
melyben készpénzt, értékpapíro-
kat és csekkeket tartalmazó leve-
lek voltak. Az ellopott postazsá-
kokat kifosztva, föltépett levelek 
közt egy lakatlan épület pincéje 
ben megtalálták, de a tolvajoknak 

sikerült eddig nyomukra 
akadni. 

A felnyitott és kifosztott pén-
zes levelek borítékai azt mutat-
ják, hogy többnyire Kentucky 
lamban levő pénzintézeteknek szó-
lottak. A tolvajok csak az értéke-
síthető értékpapírokat vitték el. 

Bányász halál Virginiában. 
Temetéséhez a társulat Szanisz-

ló Lajos magyar bányász közben-
járására annyival járult, hogy egy 
koporsót rendeltek, a többi költ-
ség azonban le lesz vonva abból 
a 150 dollárból, amit egy angol 
betegsegélyző egylet fog utána fi-
zetni, a melynek tagja volt. 

Vass Rezső közjegyző értesítette 
az esetről és annak részleteiről a 
charlestoni konzult, hogy a konzu-
látusi hivatal intézkedjék a felma-
radó csekély összeg hazaküldése 
iránt. 

A halottat Újlaki János ref. lel-
kész temette el szép búcsúztató be-
széddel a coeburni temetőben. 

Zajdó Antalnak nem lesz, ki vi-
rágot szórjon a sirjára, csak az 
amerikaszerte dolgozó magyar-
bányászok egy-egy csendes sóhaja 
kiséri az örök nyugalomra. 

Szenzációs leleplezés. 
A new yorki "The World" ar-

ról az országos kémkedésről rán-
totta le a leplet, amit Anglia és 
szövetségesei végeztetnek Ameri-
kában avégett, hogy megtudják, 
liogy nem szállitanak-e amerikai 
cégek kontraband árukat Német-

ágba és Ausztriába meg Ma-
gyarországba s hogy mit csinálnak 

z amerikai németek, osztrákok és 
lnagyarok szülőhazájuk érdeké-
ben. , 

. "Wor ld" megállapítása sze-
rint 150 Pinkerton defektiv telje-
sít a háború kitörése óta kémszol-
gálatot Anglia, Franciaország és 
Oroszország kormányainak. Ezek 
a kémek az Egyesült Államok ki-
kötővárosaiban és a nagyvárosok-
ban működnek s fölfedezéseikről a 
new yorki Pinkerton főügynök-
ségnek számolnak be, amely aztán 
a washingtoni nagykövetségek ut-
ján terjeszti be jelentéseit az an-
gol, francia és orosz kormányok-
nak. 

A kémek különösen az amerikai 
kikötőkben utrakészülő semleges 
hajókra, vagyis az olasz, norvég, 
svéd, holland, dán, és görög lobo-
got lengető hajókra ügyelnek ár-
gus szemekkel. Megtudakolják, 
kik az illető hajók tisztjei és mat-
rózai; mivel rakják meg a hajót, 
milyen nemzetiségűek a kikötői 
munkások és kocsisok, akik a ki-
kötőbe hordják az elszállítandó 
árukat. Mindegyik kém távirat-

ban számol be fölfedezéseiről, 
persze olyan nyelven, amit csak a 
detektivkémek és megbízóik érte-
nek meg. 

Megállapította a "World" , 
hogy ezek a kémek megközelítet-
ték a német és magyar-osztrák 
konzulátusok tisztviselőit is, hogy 
azoktól tudjanak meg egyet-mást 
a szövetségesek számára. 

A kémeknek, New York, Boston, 
San Francisco és Seattle kikötői-
ben még gőzcsónakok 
rendelkezésükre, hogy 
zászlóju hajók körül nagyobb si-
kerei settenkedhessenek. Még a 
mexicoi kikötőkbe is el-ellátogat-
nak ezek a kémek, hogy szemmel 
tartsák azokat a hajókat, amelyek 
az American Smelting & Refining 
Co. Guggenheim-müveiből rézszál-
Iit.mánynyal indulnak útnak. 

Allan Pinkerton, a detektív 
ügynökség new yorki főnöke — 
mint megálapitotta a "Wor ld" — 
majdnem minden két hétben 
Washingtonba utazik, hogy az 
orosz, francia, angol nagykövetek-
kel tárgyaljon. Chamberlainnel, 
a szövetségesek állítólagos főügy-
nökével szintén gyakran találko-
zik new yorki irodájában. 

Angliának és Japánnak olyan 
xémei vannak a "Wor ld" szerint 
az Egyesült Államokban, akik 
ennek az országnak nyugati part-
vidékén levő erődítményei kém-
lelik ki. 

Az utolsó repülőgép. 

A háború folytán a 
pénz ára állandóan 

változik. 

KÍSÉRJE FIGYE-
LEMMEL E LAPBAN 

HIRDETÉSEIMET 
MA 

100 Korona haza-
küldése 

16 dollár 55c. 
• • • • » • • » • • a i i a a t 

KISS EMIL, 
b a n k á r 

133 Second Avenue, 

New York, N.Y. 

A Panama Pacific kiállítás láto-
gatói borzalmas jelentnek voltak 
tanúi vasárnap délután San Fran-
ciscóban. Lincoln Beachey, a hír-
neves aviator, aki vakmerő repülé-
sével gyönyörködtette őket, lezu-
hant gépével a fellegek közül s el-
merült a san franciscoi tenger-
öbölben, amelyből csak holtan ke-
rült elő. 

Lincoln Beachey egyike volt az 
Egyesült Államok legvakmerőbb 
aviátorainak.. Ismerte őt minden 
nagyobb város népe, hiszen alig 
van város, amelyben valamilyen 
alkalomból ne repült volna. 

A san franciscoi világkiállítás 
rendezősége is látványos repülések 
végzésére szerződtette Beacheyt. 
A második repülését végezte, ami-
dőn a halál utolére. Az volt a vesz-
te, hogy nem biplánon, hanem, a 
mit hét év óta nem tett meg, mo-
noplánon szállott föl. A közönség 
ámulva nézte vakmerőbbnél vak-
merőbb,- mutatványait; a bukfen-
cezéseket 2000 láb magasban, a 
fellegek közt. 

Éppen ráadásul akart még egy 
mutatvány végezni, amidőn a tö-
rékeny gép hirtelen szárny szeget-
ten zuhanni kezdett lefelé s a sok 
ezer főnyi nézőközönség rémüle-
tére belebükott a tengeröbölbe. 

A gép, amely majdnem egy ha-
jóra zuhant, ugy esett a vízre, 
hogy a motorja és propeilerjei 
megvédte Beacheyt. Talán meg is 
menthették volna a jeles aviátort, 
ha nincs hozzászijjazva a géphez. 
De oly erősen tartották a szíjak, 
hogy Beachey nem tudott szaba-
dülni s a gép levitte magával az 
öböl fenekére. 

Mivel a gépből csak egy-két 
szárnydarab került a viz szinére, 
mindenki tudta, hogy Beachey el-
veszett. Az öbölben horgonyzó ha-
jók legénysége horgokkal azon-
nal arra pontra sietett, ahol a re-
pülőgép elmerült és hozzáfogott a 
kihalászásához, ami csakhamar si-
került is. 

Beachey holtan ült a helyén. Az 
orvosok megállapították, hogy ha 
lálát fulladás okozta. Még élt, a 
mikor a vizbe zuhant, nagyobb sé-
rülést ugyanis nemszenve dett a 
vizhez való ütődés folytán, csupán 
egyik lába törött el. 

A tragikus véget ért aviator 

100 koronát 16 dollárért 
200 koronát 32 dollárért 

küld haza 
A Pittsburgh-i Pontos 

Pénzküldő 

RÓTH H. IGNÁC 
Notary Public 

3966 SECOND AVE. 
PITTSBURGH, PA. 

Az elsőrendű hajóvonalak 
ügynöke. ' 

Az Amer ican Express Company 
m e g b í z o t t j a . 

Aki pénzt vagy bármely 
okmányt óhajt haza 

küldeni, 
Í R J O N N E K E M ! 

Minden honfitársnak se-
gítségére lehetek bárhol 

lakjék is. 

San Franciscobap született 1887-
ben. Tiz év óta volt aviator. Szám-
talanszor játszott a halállal s gé-
pe nem egyszer tönkre ment, de Ő 
még csak meg se sebesült. Most 
végre, éppen születése helyén, ő is 
az aviatorok sorsára jutott. Be-
achey arra volt legbüszkébb, hogy 
több mint 20 millió ember látta 
már őt repülni. 

NÉGYEZER EMBER KAPOTT 

MUNKÁT. 

Homestead, Pa., munkásnépe és 
üzletemberei körében nagy az 
öröm, mert a hónapok óta tartó 
munkátlanság véget ért. A Carne-
gie Steel Company hatalmas acél 
telepén megindult a munka. A tár-
saság egyszerre négyezer embert 
alkalmazott s közel négyezer ott-
honba vidította föl ezáltal az ar-
cokat. 

A hatalmas acéltelepen mind a 
négy "open heart"-vasolvasztóbe 
befütöttek és az összes páncél és 
épitövas műhelyekben munkához 
láttak. A hadihajópáncél osztály-
ban már régebben megindult a 
munka, mert a most épülő ameri-
kai hadihajók számára sürgősen 
szállítani kell a páncélokat. Ebben 
az osztályban sok a munka, mert 
azokat a hadibaj ókat, amelyeket 
a 7. u j tengerészeti költségvetés 
alapján építtet a kormány, szintén 
ITomesteadon készült acéllal akar-
ják fölpáncélozni. 

A Carnegie Steel Company az 
utóbbi időben nagymennyiségű ha-
jópáneélra, tartály készítéshez 
szükséges acéllapokra, továbbá 
épület-vasalkatrészekre kapott ren 
delést és igy kétségtelen, hogy a 
munka huzamosabb ideig fog tar-
tani, sőt mivel valószihüen ujabb 
és ujabb rendeléseket sikerül sze-
rezni, lehet, hogy állandó is lesz a 
munkások keresete. 

Az aeéltrust igazgatói szerint, 
ha az acélkereslet egyszer elkezdő-
dik, éveken keresztül fog tartani 

óriási íendelések érkeznek majd 
mindennemű acélgyártmányra, 
vasúti sínekre, kocsikra, mozdo-
nyokra s természetesen nagy ke-
resletnek fognak örvendeni ennek 
folytán a különböző gépek is. 

A HAMIS ÚTLEVELE. 

löbb német amerikai, hazafias 
lelkesedésből haza akart jutni Né-
metországba, hogy ott a háború-
ban hazájának hasznára lehessen. 
Hogy hazajuthassanak, hamis út-
levelet szereztek s azt kívánták 
felhasználni. Nyilvánosságra ke-
rülvén a dolog, valamennyien vád 
alá kerültek a new yorki szövetsé-
gi bíróság előtt, ahol valamennyi-
en nem bűnösöknek vallották ma-
gukat. 

Ez ügyben váratlan fordulat ál-
lott be, amennyiben a fogságban 
levő vádlottak visszavonva előző-
en tett vallomásukat, bűnösnek 
vallották magukat a terhükre rótt 
cselekményben s csak enyhe Íté-
letet kértek a bíróságtól. 

A bíróság Carl Ruroedet, aki va-
lósággal irodát nyitott s iizletielg 
kereskedett a hamis útlevelekkel, 
az atlantai, Ga., szövetségi bör-
tönben eltöltendő három évi bör-
tönbüntetésre ítélte, mig Arthur 
Wilhelm Heinrich Sachse német 
tartalkéos hadnagyot, Walter Mül-
lert, August Meyert és Herrmann 
Wagnert egyenként 200 dollár 
pénzbüntetésre Ítélte. Weddel, a 
hatodik vádlott szökésben van, 
azonban hir szerint Skóciában el-
fogták és ügyében a kiadatási el-
járást megindították. 

A bíróság Ruredera vonatkozó-
an súlyosbító körülménynek vette 
azt, hogy a terv sikere esetén az 
Egyesült Államok igen könnyen 
diplomáciai bonyodalmakba is be-
lekeveredhetett volna, mig a többi 
négyre vonatkozóan az enyhe Íté-
letet azzal indokolta, hogy ezek 
cselekményüket nem alantas nye-
részkedési vágyból, hanem tisztán 
és kizárólag hazájuk iránti szere-

i tetbőn követték el. 

Minden hozzám érkező pénzküldeményért szavatolok 
PÉNZKÜLDEMÉNYEIT JUTTASSA HOZZÁM, MERT ÉN AZOKAT 

M R PÓSTAI UTÓN Í M 
a LEGGYORSABBAN, LEGPONTOSABBAN és LEGBIZTOSABBAN 

kiutalom az óhazai cimzettnek 
Otthon VARVA-VÁ IMÁK A PÉNZT ÖNTÖL, kü ld jön t ehá t ALTA-

LAM ÉS MINÉL GYORSABBAN!' 

JOHN NÉMETH, bankár 
volt cs. és királyi konzuli ügyvivő. 

457 WASHINGTON STR., NEW УОЕК, N. Y. 
Városi i roda : 1507 SECOND AVE.. NEW YORK ï 

• i i i i i i i i a i i i » a i i a i i i i l a l I l a a l a l l a i l v j 

я 
A mi jelszavunk 

J ó PORTÉKA OLCSÓ ÁRBAN i 
FÉRFI, NŐI ÉS GYERMEKRUHÁK \ 

JÖJJÖN EBBE AZ ÜZLETBE ! 

T H E F I T W E L L 
NORTON, VA. 
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MINTÁZ ÓRA 
még annál is pontosabb lesz a gyomra, ebéd idején csak 

ugy korogni fog, ha használja a 

R О LA X 
CUKROT. 

Faxkasétvágygyal fog enni, szorulásban meg pláne nem 
fog szenvedni. CSAK EGY DOLLÁR EGY NAGY DO 

BOZZAL és bárhová is szállitja 

Róth Sámuel "Megváltó" Gyógyszertára 
125 Ave. A, Cor. 8th Street, Dept С NEW YORK, 

CINCINNATI BARGAIN STORE 
COEBURN. VA. 

Ebben az üzletben kap kevés pénzért a legjobbat és a * 
legtöbbet. 

A Miners és Front utcák sarkától egy házzal odább. j 

Cipő, ruhák, férfi és női fehérnemük, stb. ï 
HA COEBURNBA JÖN, NÉZZEN BE HOZZÁNK. 

CINCINNATI BARGAIN STORE 
FRONT STREET, COEBURN, VA. 

South Bend óra, jég közöt 
fagyasztva. Pontos idő-

muta tó . 

B a i r B r o s 
Harrisburg, Hl. 

a legjobb hely az államban, 
ahol ÓRAT, JEGYGYŰRŰT, 

ÉS EGYÉB ÉKSZERT 
VASÁROLHAT. 

Az üzletünk a North Side 
Square-on van, közvetlenül 

a National Bank mellett. 

MINDEN EGYES PÉNZKÜL-
DEMÉNYÉRT JÓTÁLLUNK. 

A mai válságos időkben, amikor hazánkban a megélhetés 
ötszörösen megdrágul t , de főleg a pénz máma nagyon kevés ott-
hon, igy mindenkinek, aki csak teheti , kötelessége az ot thon ma-
radt családját , mint szeretteit , ahogy esak bi r ja , segíteni. 

Hogy a virginiai magyarságnak minél jobban kömiythessiink, 
a hazai posta hatósággal oly összeköttetést lé tes í te t tünk, hogy mi 
minden egyes centért , amely miá l ta lunk lesz küldve haza, jótál-
lunk és ér te a legnagyobb felelősséget vállalunk. 

Araink rendesek és dacára a nehéz időknek, egy centtel sem 
drágábbak, mint a béke idejében. 

PÉNZKÜLDÉS A LEGOLCSÓBB ÁRAK SZERINT 

PÉNZKÜLDŐ ÍVÉRT. ÍRJON MÉG MA 
KÖZJEGYZŐI és jogi, mint ka tonai ügyeket szakszerűen elinté-

zünk. Meghatalmazásokat , szerződéseket, kötelezvényeket, 
valamint, minden f a j t a okmányokat k iá l l í tunk és konzuli 
hitelesítéssel e l lá tunk. 

EGYEDÜLI ILY FAJTA IRODA VIRGINIA ÁLLAMBAN 
Hosszas évi működésűnk ezen a vidéken mindenkinek te l jes 

biztosí tékot n y ú j t a r ra , hogy mindnyá jan a legnagyobb bizalom-
mal fo rdu lha tnak hozzánk. 
ELVÜNK: PONTOS ÉS BECSÜLETES KISZOLGÁLÁS. 

Tanácscsal mindenkinek ingyen szolgálunk. 
Pontos eim: 

CSÁSZÁR, VASS és TÁRSA, 
B o n d t o w n , V i r g i n i a . 

1 The First National Bank \ 
FBENSBURG, PA. 

J v e r LEGNAGYOBB, LEGERŐSEBB, LEGJOBB. . 
Tőke és felesleg $330,000.00 
Rendelkezésre álló összeg 1.400,000.00 

» BETÉTEK UTAN 3 SZÁZALÉK KAMATOT ADUNK. ï 



ÁPRILIS 1. MAGYAR BANYASZLAP 

M A G Y A R B Á N Y A P L É Z E K M E S É I 

'Grinór Májk' 
I. 

Annak a jóképű legénynek, akit a plézen 
csak "Grinór Májk"-nak kivtak: Ostor Mihály 
volt a becsületes neve. Még eddig mindenki 
"zö lden" jöt t ki ebbe az országba, de, hogyha 
a "gr inór" -é r t (vagyis a greenhornságért) ara-
nyakat osztogattak volna jutalom gyanánt, 
akkor az Ostor Mihály vékaszámra kapta vol-
na az aranyat. Miért ? Mert kétségbeejtően eset-
len, ügyetlen, nehéz gondolkozású és fonák 
volt minden tevésében, amióta ideszármazott 
West Virginiába, egy aprócska bányaplézre. 
Nem is beszélt, hanem csak motyogott, nem is 
járt , hanem csak ténfergett, nem mert egy szót 
sem hangosan ejteni, azt is lassan mondta. — 
Csak nevették őt eleinte, de akadt olyan is, 
aki pártfogásába vette és igy szólt: 

— Mindenikünk volt grinór, de azért min-
denikünk kizöldült. Hát majd kizöldül az Os-
tor Máj к is. 

Amikor azután multak a hónapok, sőt lassan-
ként már második esztendeje digolta Ostor 
Májk a szenet, de azért mégis olyan ügyetlenül 
mozgott, mintha tegnap szállt volna le New 
Yorkban a hajóról : akkor ugy ráragadt a 
"Grinór M á j k " , hogy borotvával sem lehetett 
lekaparni róla. Igy hivták őt a Miszisz Nóvák 
burdos házába, ahol lakott, igy szólították őt 
a majnában, ezen a néven évődtek vele a bodik 
a bár mellett, ha bementek egyet-kettőt kur-
jantani a szomszéd városkába, és — Uram 
bocsá' — : a pléz néhány magyar görlije is csak 
Grinór Májkot mondott, ha Ostor Mihályról 
beszéltek. Pedig szó, ami szó, sokszor beszél-
tek felőle, már mint a görlik. Mert ha meg is 
mosolyogták az esetlenségeiért, azt azért na-
gyon is elismerték felőle, hogy különb a for-
mája neki, mint akárhány más legénynek, (aki 
olyan amerikánus a viselkedésében, mintha 
nem is a nyírségben vagy Borsodban ringatták 
volna a bölcsőjét.) 

Valami kemény komolyság ülte meg a Grinór 
Májk szemét, és ez a komolyság olyanná tette 
a tekintetét, mint aki semmivel sem törődik. 
Szinte ezt mondta az a tekintet : 

— Engem ugyan csúfolhattok, engem ugyan 
ugrathattok, mert hamarább megunjátok ti, 
mint é n . . . 

Hát mesés türelemmel tűrte Májk a csipde-
lödzéseket, pedig volt benne része túlontúl, de 
persze legtöbb otthon, a burdosházban. Ha va-
lamelyik bodi unatkozott, ugy kötelességének 
tartotta, hogy Májkon próbálja köszörülni az 
elmésségét. Kivált vacsora vagy vasárnapi ebéd 
alkalmával szorongatták bolondosnál bolondo-
sabb dolgokkal a legényt, ugy, hogy a miszisz 
nem egyszer r á juk szólt az okvetlenkedő bo-
á ikra : 

— Ugyan ne adják olyan nagyon az öreg 
amerikást, hiszen magukról sem kopott még 
le egészen a zöld sz in . . . 

— Nem ám ! — felelt Csák Péter, az ugratók 
főkolomposa. — Mirólunk nem kopott le egé-
szen a zöld szin, de mutasson a miszisz a Májkon 
csak akkora helyet is, mint a hüvelykujjamon 
a köröm, amelyik nem zöld. 

*Ezen ugyan nem volt semmi nevetni való, de 
a bodik azért hahotáztak. Csák Péter pedig ki-
aknázta a helyzetet és faggatni kezdte Májk-
ot: 

— Tudod-é, öcskös, hogy hívják az amerikai 
császárt? 

A többiből kitört a kacagás, hogy hiszen 
Amerikában nincs császár, de aztán abbahagy-
tak egy kicsit a hanggal, amikor Májk szinte 
szerényen hozzátette: 

— Hallod-e, Péter, én a preczidentnek a ne-
vét sem tudom. Hát mond meg te ! 

Csák Péter elsőbben köhécselt, aztán megint 
köhécselt, aztán megint, de csak nem jött ki a 
felelet a száján. Erre aztán ugy nevettek a bo-
dik, hogy rengett tőle a ház. Hanem Péter nem 
hagyta magát és — " H á r m a t rikkantott m á r " 
nótájára — énekbe kezdett : 

'MAGYAR BÁNYÁSZLAP' 
számára irta : 

FÁY NÁNDOR. 

Hat nap egy pedába', 
Hat nap egy pedába ' : 
Az a jó, az a jó, az a jó. 
Rég' hozott el ide, 
Rég hozott el ide 
A hajó, a hajó, a hajó. . . 
De én azért grinór vagyok 
Mindmáig : 
Megmaradtam zöldnek, 
Megmaradok zöldnek , 
Halálig, halálig, de halálig." 

A bodik ekkor kórusba fogtak és Májk felé 
fordulva fú j t ák az utolsó sorokat: 

" D e te azért Grinór Májk vagy 
Mindmáig : 
Megmaradtál zöldnek, 
Meg is maradsz zöldnek 
Halálig, halálig, de halálig." 

2. 
Zászlószentelési ünnep volt a plézen. A nagy 

egylet rendezte az ünnepséget, meghívták reá a 
szomszéd helyekről a testvéreket és annál fé-
nyesebbnek ígérkezett a nagy nap, mert maga 
a főelnök is megígérte, hogy eljön. El is jött. — 
Húsvét vasárnapjára esett a nagy parádé, és 
persze már nem hogy napokkal, de hetekkel 
azelőtt bőven fogyott a sör meg a mérges a 
nagy öröm miatt, büktető lett az élet a plézen, 
de legkivált nagy volt a várakozás feszültsége 
a Miszisz Nóvák burdosházában, mert hát ab-
ban két szereplő is lakott. Egyik, aki a ven-
dégeket fogadó bizottság élén áll majd, a másik 
pedig Csák Péter, aki beszédet is fog mondani. 

De Csák Péter számára a húsvét vasárnapon 
és a zászló szentelésen még egy külön ok is 
volt a nagy türelmetlenségre: az, hogy ekkor 
dől el, felesége lesz-e a Miszisz Nóvák testvér-
húga, a Böske, vagy sem. A leány már hónapok 
óta ugy viselkedettt, hogy nem mondott nemet, 
az utóbbi időben azonban olyanforma lett a 
magatartása, hogy egy világért nem mondott 
volna igent sem. 

— Mi a csodát akarsz te ezzel a legénynyel? 
— faggat ta őt a testvérnénje. 

A leány bizonytalan hangon, de azért moso-
lyogva szokott az ilyen kérdésekre felelni: 

— Fiatal vagyok még, ráérek . . - Különben 
-.árjuk meg a húsvéto t . . . 

Csák Péter elégedetlenkedett, türelmetlen-
kedett s a Miszisz Nóvák is pár t já t fogta elein-
te neki, de aztán vigasztalgatta őt: 

— A többi leánytól tanulta ezt a sok bolond-
ságot a Böske, de sebaj : majd elszáll belőle, ha 
be lesz a feje kö tve . . . 

Erre megint csak Grinór Májkot vette Péter 
céltáblának : 

— Tudod-e — kérdezte tőle —: hogy ilyen 
grinórnak, mint te vagy, errefelé még csak 
lájsznit sem adnak a házasodáshoz ? 

A Májk erre nem felelt egy szóval sem. Csak 
valami furcsán nézett. Volt a nézésében az óva-
tosságból is, de kipattogott belőle az önérzet, 
sőt egy kis önhitt csúfolódás is. 

— Hanem azért — folytatta az évelődést 
Péter — ha akadna olyan leány, aki hozzád 
menne, akkor elmegyek az esküvődre vőfély-
nek. 

Májk most már ugy válaszolt, hogy élesség 
volt a szavában: 

— Majd gondolkodom felőle, hivjalak-e. 
Alig néhány nap hiányzott már a nagy ün-

nepségtől, Csák Péternek nem volt hát ideje, 
hogy a Májkot piszkálja, mert hát a beszédet 
is meg kellett tanulnia. Pénteken és szombaton 
nem is ment dolgozni, hanem otthon mondogat-
ta valami kétszázszor azt a szónoklatot, amit 
három évvel ezelőtt kapott kölcsön Írásban 
Danteben, amikor ott dolgozott, az egyik egy-
leti elnöktől. Szombat délután már ment a be-
széd, mint a karikacsapás, és Péter önelégedet-
ten sóhajtott föl : 

— No, ha eddig tartózkodó is volt a Böske, 
most legalább megtudja majd, milyen ember, 
aki feleségül k é r i . . . 

. . .És eljött a nagy nap és megvolt a zászló-
szentelés. Szó, ami szó, szépen sikerült minden. 
Már minden, ami a zászlószentelésre vonatko-
zik. Megjött az egylet főelnöke, sőt főti tkára 
is, a diszfelvonulás pompás rendben történt, 
elment a parádéra a superintendent meg né-
hány bász: a főelnök büszkén mondta, hogy 
ilyen fiókra volna szükség mindenütt. Csák 

Péter pedig vörös volt, mint a rák a büszke-
ségtől, mert hogy — a beszéde után — a Böske 
szemeláttára szorongatta a kezét az egyik bász, 
(aki persze egyetlen kukkot sem értett a be-
szédből. (Hogyau is érhetett volna szegény fe-
je, amikor á j ris volt.) 

Reszketett Csák Péter az izgalomtól, hogy 
már ott hagyhassa az ünnepi lakomát, mert ak-
kor lesz számára teljes az ünnepi dicsőség, ha 
már majd mátkája gyanánt mutathat ja be a 
Böskét az ünnepi áldomás részvevői előtt. Nem 
volt türelme végighallgatni a sok szónokot: 
gondolta hazamegy, hogy azután vőlegény gya-
nánt térhessen vissza estére a táncmulatságba, 
persze kar ján a mátkájával. 

Hát nem kellett neki a burdosházig mennie. 
Ott, a nagy Hall előtt, egy csoport nevetgélő 
leányt meg legényt látott. Egyszerre csak for-
dult vele a világ: ott állt a Grinór Májk kar-
jába csimpaszkodva a Böske. Igen az a Grinór 
Májk és a kar ján a Böske. Végigvonaglott ra j -
ta a hideg, ugy tett, mintha nem látott volna 
semmit, és ugy akart hazatérni, hogy kikerülje 
a csoportot. De a fülét nem dughatta be, azzal 
— a leányok pajkos énekében — kénytelen 
volt végighallgatni a nótát : 

" A grinór legénynek, 
A grinór legénynek 
Van esze, van esze, van esze. 
A leányt elszerette, 
Aki Csák Péternek 
Volt biz' a kedvese, a kedvese. 

A Csák Péter de nagyra volt 
Mindmáig, 
De azért a lányból 
Grinór Májkné lészen 
Halálig, halálig, de halál ig." 

. . . E z t a nótát húsvétvasárnap délutánján 
énekelték a leányok a Csák Péter keservére. 
Husvétvasárnapjának estéjén már muffolt Pé-
ter a plézről. Mert ünnepi beszéd után igy be-
bukni, hogy egy grinór fog ki r a j t a : ez már 
mégis sok volt n é k i . . . Mert még megesik, 
hogy a Májk a szaván fogja és neki vőfélynek 
kell mennie a Böske esküvőjére . . . 

MAGYAR SZÓ SZIBÉRIÁBAN 
A kárpát i győzelmes harcok le-

rongyolt és kiéhezett orosz fog 
lyait minap szállították keresztül 
Miskolcon. Hatalmas kondérok 
ban gulyás hus várta a foglyokat, 
akik negyven teherkocsiban ér-
keztek az állomásra, husz népföl-
kelő kíséretében. A fűtöt t kocsik 
a j t a j á t a pályaudvaron felnyitot 
ták és csapatonként kisérték az 
oroszokat az ebéd kiosztásához. A 
borotválatlan, elvadult külsejü 
emberekj ámboran és engedelme-
sen várakoztak, amig nem merit 
hettek az öblös főzőkanállal a pá-
rolgó gulyásból. Aki meg kapta a 
maga részét, ott mindjár t mohón 
neki esett az ételnek. Akadt olyan 
is, aki kézzel markolt a forró gu-
lyásba és marokra fogva, mohón, 
habzsolta az ebédjét. 

A sok ijesztő külsejü orosz kö-
zött egy sápadt, szőkeszakállas, 
borzas hajú, 35—40 éves katona 
komolyan és minden sietség nél-
kül nézte a párolgó gulyást és mo-
solyogva szólt oda tiszta magyar 
nyelven az egyik ételosztó magyar 
katonához : 

— Jó szaga van az ennivalótok-
nak, pajtás. Hyenféle elkelt volna 
köztünk is, odafönt a lövészárok-
ban. 

A katonák és a foglyokat bámu-
kozva nézte az orosz katonát. Egy 
káplár megszólította a foglyot: 

— Hol tanultál magyarul? 
— Nagy sora van annak, — fe-

lelt az orosz és egy darab hust 
emelve ki a csajkájából, csatlako-
zott a társaihoz es egykedvűen 
tartot t a vaggonja felé. 

Amikor föl akart szállni a ko-
csiba, a pálya parancsnoktiszt en-
gedélyével odasiettem hozzá és 
megkérdeztem, hol tanult meg ma 
gyárul? 

— Uram, a válasz rendkívül 
megfogja lepni. Szibériában ta-
nultam meg, Tomszkban. 

— Különös . . . A vonat még 
husz percig i t t vesztegel az állo-
máson, ezalatt elmondhatja ennek 
f f . sorát. 

Amikor megtudta, hogy újság-
íróval beszél, kissé felvidulva né-
zett reám. 

Én betűszedő, majd korrektor 
voltam több nagyobb pétervári 
nv t dában. Korrigáltam ezelőtt 
négy esztendővel jóformán vala-
mennyi nagyobb orosz lapot. Néha 
cikkeket is írogattam. Aztán be-
ütött a pech, ami mindenkivel meg 
történhetik 

— Miféle pech? 
— 1911. szeptember 27-én, éjjel 

fél egy órakor rendőrök vették 
körül a házat, ahol laktam, fel-
költöttek és mielőtt egy szót szól-
hattam volna, összekötöztek 
ugy, ahogy voltam, szellősen, a 
legfotyatékosabb ruhában a köz 
ponti rendőrségre cipeltek. Har 
madnapra éjszaka Szibériába szál 
litottak 320 társammal együtt. A 
kazáni Istenanya székesegyház 
előtt vittek el és odafönn, a to-
ronyban akkor is fél egyet ütött 
az óra. 

— Ekkor lát tam utol jára az 
Admiralitás-tér szobrait, a Proho-
vája-utcát, a Né va sötét szomorú 
hullámait és akkor lát tam utoljá-
ra részeg gárdistákat, akik Nevsz-
k i j Proszpekten nevetve bámultak 
а рёлеё1аи^ után, amelyen ben-
nünket, "nihi l is tákat" , a halálba 
száműzött a mindenható cár ke-
gyelme. 

— ön nihilista? 

— Igen. Résztvettem az 1905. 
esztendei forradalomban, de sike-
rült ba j nélkül megúsznom a bar-
rikádos utcai harcokat, egész 
1911. szeptemberig, Stolipinnak, 
az akkori miniszterelnöknek a 
meggyilkolásáig. Gyanúba keve-
redtem, megfigyeltem és néhány 
nappal a gyilkosság után elfogtak 
és Szibériába szállítottak. I t t jó 
másfél esztendeig voltam. Kő-, 
majd ezüstbányákban dolgoztam, 
de egy összekülönbözés folytán, a 
melyben az egyik kanesukás musz 
ka felvigyázóra a csákányommal 
rárohantam és súlyosan megsebe-
sitettem, súlyosbították a 

1 inat és Tomszkba szállítottak. I t t 
ólombányába kerültem, ami négy-
öt esztendei kínzással egybekötött 
halálnak felel meg. Ebben a testet 
és ideget sorvasztó borzalmas mun 
kában, ahova csak a rablógyilko-
sok és a bitófa alatt kegyelmet 
nyert banditák kerülnek, volt egy 
magyar születésű is. Ha jól em-
lékszem, Yelemér faluban szüle-
tett, aztán mint vándor lakatosle-
gény Oroszországba került. Itt, 
ahogy ö elmondotta, beleszeretett 
egy pincérnőbe, feleségül is vette, 
jó ideig Moszkvában dolgozott, 
orosz álampolgár is lett később és 
mert a felesége szeretőjét meg a 
feleségét kalapácscsal leütötte, 
huszesztendei száműzetésre, szibé-
riai ólombányamunkára Ítélték. 
I t t ez az ember — a neve Gergő 
A. János — üres óráiban és mun-
kaközben megtanított valameny-
nyiünket magyarul. Mi abban a 
bányaosztagban, a hol ő dolgozott, 
huszonötén voltunk. A többi már 
beszélt magyarul, amikor én oda 
kerültem s félesztendő alatt én is 
egészen belejöttem. Ha valamit 
mondani akartunk egymásnak, 
magyarul mondottuk. Az őrök 
csak csodálkoztak az ismeretlen 
nyelven. Amikor a háború kitört, 
minket megkérdeztek, hogy ott 
akarunk-e maradni, vagy beállunk 
katonának. Valamennyien kato-
nának mentünk. Bár az ólom már 
félig halottra mérgezte egyiket-
másikat, ae mind inkább akart 
szembenézni a gyors halállal, mint 

y előbb-utóbb az ólomméreg 
egye le az uj jai t , azután a mellét 

rvassza és csak ugy ölje meg. 

— A lakatos is katona lett? 
— 6 is. Hogy hova került, nem 

tudom, mert sok ezredünket hoz-
tak vissza Szibériának egyik-má-
sik tartományából. Én Moszkvá-
ba kerültem. A 245-ik gyalogez-
redbe soroztak be. Kiképeztek és 
körülbelül december elején ide-
hoztak Galíciába. Innen kerültünk 
a magyar határra, ahol sokszor 
felhasználták még a tisztek is a 
magyar tudásomat. 

Sőt annak köszönhettem, hogy 
fogságba kerültem. Földerítő szol-

gálatra is küldtek, mivel magya-
rul tudtam, kérdezősködtem, hogy 
merre vannak a magyarok, meg-
mondták. És sikerült elfogatnom 
magam. A mi életünk a fedezék-
ben a szibériaihoz valóságos arany 
élet, de azóta, hogy fogoly vagyok 
nehezen cserélnék egy vlacsival 
(káplár), pedig az minálunk nagy 
ur. 

— Hogy hívják magát? 
— Ivan Scserbatov. 
— Mihez kezd, ha majd a hábo-

rú után visszakerül a 
— Sohase kerülök én 

Oroszországba, — mondta jelentős 
pillantással a szibériai fogoly. 
Talán Franciaországba megyek. 

A BÉKE MESSZE VAN. 

Berlinből jelentik, hogy a saj tó 
dlvánosságra hozott egy érdekes 

levelet, amelyet Bethmann-Holl-
weg német birodalmi kancellár irt 
egy barátjához, aki a béke esetle-

feltételei felől kérdezősködött 
nála. A kancellár többek között 
ezeket mondja: 

Akkor, amikor a küzdelem 
még mindig fejlődik a háború cél-

amikor Németor-
szágot a harctéren és otthon csak 
egy gondolat u ra l j a : győzni, — 
nem mehetünk bele olyan részle-
teknek a tárgyalásába, amelyeket 

békekötésnél és utána kell meg-
gondolni." 

" B á r mielőbb eljönne a nap, 
amikor a véres konfliktus véget 
ér. Addig azonban készülődjünk 
arra, hogy a jövendő életünk vi-
szonyait megmunkáljuk. A pártok 
harca természetesen újból meg-
kezdődik, de minthogy az összes 
osztályok sokat tanultak a szük-
ség óráiban, a belső politikai küz-
delmeket is kölcsönös tiszteletnek 
kell jellemeznie. És ez vonatkozik 
minden osztályra : hercegtől a 

Minden magyar bányász pártol-
ja a Magyar Bányászlapot! 

IMA A BÉKÉÉRT. 
XV. Benedek pápa március 21-

ét békevasárnapnak proklamálta 
s fölszólította az összes r. és g. к 
lelkészeket, hogy e napon ünnepé-
lyes szentmise keretébeh a hivők-
kel együtt imádkozzanak, hogy a 
világ békéje minél előbb helyre-
álljon. A pápa erre az alkalomra 
maga irt egy szép imádságot, ame-
lyet i t t közlünk: 

Megrettenve borzalmaitól a 
háborúnak, amely romlást hoz né 
pekre, nemzetekre, mint utolsó re-
ményünkhöz a te legjobban szere-
tő szivedhez fordulunk, óh Jézus. 
Könnyhullatva folyamodunk hoz 

L, óh irgalmasság Istene, hogy 
s véget ennek a borzalmas öl-

döklésnek. Óh, béke fejedelme, alá 
zattal esedezünk a békéért, ame-
lyet epedve várunk. A te szent szi-
vedből isteni szeretetet ontottál, 
hogy az egyetlenség véget érjen 
és csupán a szeretet uralkodjék az 
emberek között. Amig a földön 
jártál, a szived gyengéd részvéttel 
vert az emberek szenvedése i ránt ; 
ebben az izzó gyűlölettől, véron-
tástól és öldökléstől rettenetessé 
tett órában, mozdítsa meg még 
egyszer a szánakozás a te isteni 
szivedet. Szánakoz 
anyán, akik fiaik sorsáért 
nak ; szánakozz az apá 
tott sok-sok családon 
Európán, amely fölött ilyen pusz-
tulás és szerencsétlenség viharzik. 
Ihlesd meg az uralkodókat és né-
peket a szelídség gondolataival, 
szüntesd meg az egyetlenséget, a 
mely a nemzeteket széjjelválasztja 
te, aki drága véredet ontottad, 
hogy mint testvérek élhessenek, 
hozd össze még egyszer Az embe-
reket szerető egyetértésben. És 
amint valamikor Péter apostolnak 
arra a fölkiáltására ,hogy "Ments 
meg uram minket, mert elve-
szünk," az irgalomnak szavaival 
feleltél s lecsillapítottad a hábor-

tengert, ugy most kegyesked-
jél bizalommal telt imádságunkat 
meghallgatni és add vissza a békét 
és nyugalmat a világnak. És te, óh 

legszentebb Szűz, amint a súlyos 
megpróbáltatások idején, légy 
most is segítségünkre, védelmünk 
re és őrizetünkre. Amen." 

Ezt az imádságot március 21-én 
természetesen az összes amerikai 
magyar r. és g. k. templomokban 
is elmondották a plébánosok elő-

melett a hivek. 

FRANCIA TÁBORNOK A NÉ-

METEKRŐL. 

Pau francia tábornok romániai 
látogatása alkalmával nagy elis-
meréssel nyilatkozott a németek 
felől. A tábornok ezeket mondot-
t a : "Azok, akik nem láttak egy 
német hadsereget, nem tudják el-
képzelni. Hősöknek a serege az, 
egyedül álló a világtörténelem-
ben ." 
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1 A korona ára naponta változik. S 
Töltse ki ezen ivet, vágja ki és ki i ldje be hozzám a pénzzel 

Neve annak, akinek ot thon a pénz kif izetendő. 

Hol lakik, akinek a pénz kifizetendő 

Utolsó posta 

Utca és házszám 

Megye 
Hány dol lár t kü ld 

Hány ko roná t kap janak ot thon 

A küldő neve 

Lakhely és pontos cime , 
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BÁRMILYEN ÖSSZEGŰ DOLLÁRT BEKÜLD HOZZAM © 
— ÉN OTTHON A LEGOLCSÓBB ÁRFOLYAMNAK ( t 

MEGFELELŐ KORONA ÖSSZEGET KÜLDÖK HAZA. © 

Az én irodám már több mint 12 éve fennáll és eddig elért ® 
sikereim t i tka: a föltétlen becsületesség, a lelkiismeretes, Ш 

pontos és gyors kiszolgálás. ^ 

Rutthay Jenő | 
Hajójegy és Pénzküldési Irodája ® 

106 Ave.B, New York 1 
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A világháború. 
PRZEMYSL ELESETT. 

Az egész világ sa j tó ja Przemysl elestével van még most is elfog-
lalva és mig e gy r észt bámulat tal adóznak a hős védőknek, másrészt 
ta lá lgat ják , hogy milyen hatással lesz a további harcokra a hires erőd 
eleste. 

Botorság lenne tőlünk, ha tagadnánk, liogy nagyon, súlyos vesz-
teséget szenvedtxnk, mer t mig Przemysl állt, addig Krakó. érdemle-
ges ostromáról beszélni sem lehetett, most azonban egyrészt Krakót 
f og j ák erős ostrom alá venni, másrészt a Przemyslnél felszabadult 
hatalmas orosz sereg nagyon megerősítette a Kárpátoknál betóduló 
oroszokat és félő, hogy csapataink nem t u d j á k megállitani a muszkát 
diadalmas ú t jában . 

MAGYARORSZÁG SORSA. 
Magyarország sorsa most dől el a Kárpá t i nagy harcokban, a 

mik lehet, liogy el tar tanak egy-két hétig, lehet, hogy tovább de az is 
lehetséges, hogy mire ezek a sorok az olvasók kezei közt lesznek, már 
el is diilt hazánk sorsa. 

Mert ha a Kárpá tok tövében sem tudnák az osztrák-magyar-
német csapatok az oroszt megállítani, akkor csak az Isten irgalmazhat 
Magyarország Északkeleti részének, amit el fog a muszka árasztani 
és nagyobb területen ismétlik m a j d meg azokat a borzalmas pusztítá-
sokat, amiknek nyomait soha nem törülik el Máramaros és Ung me-

• gyekből. 
Az oroszok erősen bíznak benne, bogy egy pár hét alat t Buda-

pesten lesznek, ebből azonban bajosan esznek, mer t addig még sok jó 
magyar vitézzel kell megküzdeniük, fá jda lmasan kell azonban beis-
mernünk, hogy lia a Kárpá tokban győzni találnak, akkor annak ránk 
nézve nagyon szomorú következményei lesznek. 

A HÁBORÚ SORSÁT 
azért nem döntik el azzal, ha Magyarországba betódulnak, sőt még 
ba (ami pedig soha sem lesz) Budapestre mennének, azzal sem érne 
a harc véget, mert küzdeni fogunk addig, mig nemzeti létünket tel-
jesen nem biztosít juk. Bizalommal kell bevárnunk a mostani ütkö-
zeteket, mert egy nagy német-magyar győzelem a Kárpá tokban egé 
szen u j formát ad a harctérnek. 

BUKOVINAI GYŐZELMEINK. 
Az oroszokat a przemysli nagy örömükből hamar ki józaní tot ták 

seregeink Bukovinában, ahol alaposan e l rakták a muszkát, sőt egész 
a sa já t területeikre szorították és oda is követték őket. Még egy ilyen 
győzelem képes lenne a Kárpá tok szorosait tel jesen megtisztítani az 
GTOSZtÓl. 

KRAKÓ OSTROMA. 

A muszkák erősen készülnek ismét Krakó ostromára, minthogy 
azonban ez a vár a kulcsa nemcsak Bécsnek, hanem Berlinnek is, való-
színű, hogy ez soha nem ju t akezxkbe, mer t a hatalmas német-magyar 
sereget rendeltek védelmére. Nagy baj , hogy az idő jobbra fordul-
tával az oroszok könnyebben t u d j á k ret tenetes mennyiségű kato-
n á j u k a t szállítani, mint a télen, igaz viszont az is, hogy a felszerelé-
sük egyre rosszabb és egy pár hét alat t tel jesen kifogynak a hadi 
felszerelésből, töltényből stb. ha nem sikerül á t törni a Dardanellá 
kat , hogy ar ra felé szállíthassanak nekik Angliából, amire egyelőre 
kevés a kilátásuk. 

A DARDANELLÁK OSTROMA. 
A Dardanel lák ostroma teljesen holt pont ra ju to t t és ha néha-

néha be is jelentik az angolok egy-egy erőd lerombolását, ez rendesen 
hazugságnak bizonyul, sőt kisül, hogy ők vesztettek ismét egy-egy 
ha jó t az ostromló ha jóra jból . Igaz, hogy marad még igy is nagyon 
sok had iha jó juk . 

Ujabban vagy 30.000 katonát szállí tottak pa t ra az angol-francia 
ha jók és kilátásba helyezték, hogy százezer ka toná t küldenek a 
Dardanel lák ellen, de há t addig még elmúlik egy pár hét és a törökök 
sem maradnak teljesen tétlenül. A h a j ó r a j egyik veszteséget a má-
sik u tán szeüvedi, Konstantinápolyhoz viszont ma sincs közelebb, mint 
ezelőtt három héttel voltak. 

MÉG MINDIG OLASZORSZÁG. 
A helyzetet még most is Olaszország piszkos pol i t iká ja teszi két-

ségessé, mert ma sem tudni, hogy támad-e vagy sem, de elkerülhetet-
lennek t a r t j ák , hogy nlegtámad bennünket . 

Fenyegető magatar tása már igy is rettenetes károka t okozott 
nekünk, mert ha az olasz határon nem ta r tanánk óriási sereget, ak-
kor régen el lát tuk volna a muszkák ba já t . 

Anuyi bizonyos, hogy ha a taliánok megtámadnak bennünket, 
akkor nagyon meleg lesz a helyzetünk, hogy azonban ők isszák meg 
a dolog levét, az bizonyos. 

CSÁBÍTGATJÁK BULGÁRIÁT. 

Tudvalevő dolog, hogy Bulgária ha harcol, akkor valószínűleg 
mellet tünk harcol és ez az oka, hogy Románia még nem mert há tba 
támadni bennünket, most tehá t az angolok és f ranc iák mindent el-
követnek, hogy Bulgáriát is az érdekszövetségükbe csábítsák. 

Eget-földet, Drinápolyt és minden jó t Ígérnek nekik, ha ők is, 
Romániával, Görögországgal és Olaszországgal együtt, megtámadnak 
bennünket, a bolgárok azonban nem fele j te t ték el a Balkán háborún 
szenvedett veszteséget és bajosan veszik rá a volt magyar huszártiszt 
bulgár királyt, hogy bennünket megtámadjon a seregével. 

NÉMET-OROSZ CSATÁROZÁSOK. 

Az oroszoknak sikerült a múltkor Nemei vidékén betörni Német-
országba és ott olyan gyalázatos pusztítást vit tek végbe, amilyenre 
még nem volt példa soha, pedig há t ezelőtt is becstelenül raboltak, 
ha bemehettek valahová. Két napig ta r to t t azonban csak a pünkösdi 
királyság, mert két nap múlva ugy kizavarták őket a németek onnan, 
hogy még tán ma is fu tnak a csapatok maradványai . 

MAGYAR BÁNYÁSZLAK 

KÉSZÜL AZ IGAZI NAGY HARC. 

A franciák-angolok-belgák folyton tavaszra igérik a legnagyobb 
és legvéresebb harcokat és kijelentet ték, hogy egy milliónyi veszte-
ségre vannak elkészülve, de kiszorí t ják a németeket Franciaország 
és Belgium teíületéről . 

Hogy ba ők maguk is tud ják , hogy ez egy millió ka toná juk életé-
l e kerül, akkor elgoudolhatjuk, hogy az sokkal drágább dolog lesz és 
nagy kérdés még, hogy egyáltalán sikerül-e nekik vagy sem. 

Amerikai haditudósítók, akik a német védelmi vonalakat meg-
látogat ták, mind azt ál l í t ják, hogy a németeket soha senki nem tud-
ja kiverni Belgiumból és Franciaországból, ha ők nem akarnak ki-
menni és igy nincs okunk attól félni, hogy az angolok bevál t ják a 
no gyszáju fenyegetéseket. 

HÚSZEZER ANGOL HALT MEG EGY NAP. 

Ezelő t t bárom héttel történt , hogy az angolok egy mértföldnyi 
'•Tibetet vettek el a németektől Belgiumban és akkor világgá kürtöl-
. 'k, hogy megkezdődött a németek tel jes visszaszorítása. Most aztán 
kisült, még pedig amerikai haditudósítóktól, hogy az angolok ezt az 
egy mértföldnyi terület húszezer katonába került , ami aztán elvette a 
kedvüket a további győzelmektől. Hisz ha még sokszor a ra tnak ilyen 
győzelmet* akkor nem marad élő angol a földön. 

TÖRÖK-OROSZ HARCOK. 

M I N D I G V A N M U N K A 

EGY RENDES GYÁRTELEPEN, NEM UGY MINT A BÁNYÁKBAN, AHOL KEVESET 
DOLGOZNAK. 

TELEPEDJÉK MEG NEW YORK MELLETT 
Mi önnek azt a j án l j uk , hogy vegyen magának házhelyet LINCOLN-ban, N. J . , ahol több o'riási gyár 

em Ígérünk önnek , de az biztos, hogy ha Lincolnban vesz házhelyet, emel-
telkek á r a mindig emelkedik. 

SOK BÁNYÁSZ VETT MÁR TŐLÜNK 
te lke t és ha a k a r j a , szolgálunk ezek nevével, ők megmondják , hogy milyen te lkek ezek. Könnyű 
részletfizetésre a d j u k el a házhelyeket, ugy, hogy mindenki vehet belőle. 

EZ TALÁN AZ ÖN SZERENCSÉJE 
ne fusson el mellette. Érdeklődjék , hogy milyen dologról van szó, mer t ezek a te lkek nem puszta-
ságban, hanem egy nagy városban vannak, ahonnan New Yorkba villamos vasúton mehet . 

IRJON FELVILÁGOSÍTÁSÉRT MÉG MA. 

CAMEO REALTY COMPANY 
132 Nassau Street New York, N. Y. 

Törökország háború ja Oroszország ellen a tavaszi idők beálltá-
vá: i smét-uj lendületet vet t és az eiső összecsapásoknál vissza szőri- = 
tolták ugyan, még pedig meglehetős veszteséggel a törököt, de a I 
rr, ult héten nagyon megboszulták magukat az oroszon és harminckét- ! 
ezer muszkát fogtak el egy nap a Kaukázusban. 

SZERBIA HALDOKLIK. 

Szerbia az utolsót j á r j a . Az, amerikaiak nem értet ték soha, 
hogy miért nem megy a magy-ar sereg ismét Szerbiába, mig most vég-
re ny i t j á r a jö t tünk ennek a re j té lynek is. Az onnan visszatérő ame-
rikai orvosok és apácák beszélik, hogy az egész Szerbia halálozik és 
a különböző járványos betegségek tizezerszámra" pusz t í t ják a lakos-
ságot. Attól félnek, hogy a nyár beállta fokozza még a já rványok dü-
höngését és nem marad élő lélek a gyilkosok hazájában. No nem lesz 
legy kár ér tük. 

KÉTSZÁZEZER SEBESÜLTÜNK BUDAPESTEN. 

Budapesten kétszázezer magyar sebesültet ápolnak és az egész 
rrszágban, minden kis és nagy helyiségben sebesültekkel vannak telve 
az épületek. Azt m u t a t j a ez, hogy nekünk is agyon nagy a vesztesé-
geink és mi nem ta r tanánk helyesnek, ha ezt nem Írnánk meg, mert 
joga van tudni az amerikai magyarságnak, hogy hogy áll otthon az 
•••rszáp; helyzete. 

Igaz, hogy sokkal több a hadifoglyunk, mint az egi 
günk, vagyis sokkal többet vesztettek az ellenségeink, ez azonban 
tud bennünket teljesen megvigasztalni, ha a sok elpusztult magyar ra 
gondolunk. 

A FRANCIA HARCTÉREN. 

A német-francia harctéren alig van egy-egy összecsapás és mind 
a ket fé l április végére vagy május elejére v á r j a az igazi, a nagy üt-

-°teket , amik esetleg el is döntik végleg a háború sorsát. Kisebb 
összecsapások különösen Elszászbau folynak és hol a németeknek 
ju t egy kisebb győzelem, hol a f ranciák szorí t ják őket bá t ra valami-

A HÁBORÚ VÉGE. 

"Az angyalok is azt mondják odafenn az égbe, 

Uram ezt a jó borivót, vegye kegyelmébe!" 

IGEN AM, DE CSAK AZT, A K I KOMLÓSSY KÁROLYTÓL HO-
ZATJA A J ó BORT ÉS JÓ PALINKAT! 

IDE FIGYELJ BÁNYÁSZTESTVÉR! 
Csak egyszer próbál j tőlem rendelni i tal t és mindig tőlem rendelsz, 

.mer t én többet adok olcsó pénzért, mint más üzlet d rága pénzért. 

•Ezek a mi á r a i n k " " " " " " " " 1 

G A L L O N O N K É N T 

® • 

Favorite, ki tűnő vörös pálinka . .1.50 
XXX Három kereszt igen jó vörös pál inka . .2.00 
-VXXX Négykeresztes legjobb vörös pálinka . . , . .2.50 
Rezervista, ki tűnő öreg bakapál inka . .3.50 (e z a legfinomabb 
Nagyon jó fehér pálinka, . . . . 1 . 7 5 2.50 3.50 
Konyak (valódi égetett pál inka) . . . . 2 . 0 0 2.50 3.50 
Nagyszerű barack vagy almapálinka . . .2 . 0 0 2.50 3.00 
Hazai szilvórium . . . 2 . 50 3.50 
Finom törköly pál inka . . . 1 . 5 0 
Legfinomabb rumok . . . 2 . 00 2.50 3.00 3.50 

2.00 2.50 3.50 
. . .2 . 0 0 3.00 

Tiszta f inom tengeri pál inkák . . . 2 . 0 0 2.50 3.00 3.50 
Tiszta f inom gabonapálinkák . . . .2.0C 2.50 3.00 3.50 

RENDELJEN MOST! 

Az egész világ azt vár ja , hogy a nyár meghozza a háború végét, 
persze ki-ki azt hiszi, hogy az ő oldalán győznek. 

Legbiztosabb jele azonban annak, hogy a háború már nagyon 
3< ká nem tar that , hogy a hires angol Lloyd biztosító társulat fogadá-
sokat vesz fel, hogy a háború szeptember végére véget fog érni. Biz-
tos hogy még addig is nagyon-nagyon sok ember harap a fűbe, de 
mai azt is megkönnyebbüléssel fogad juk , a sok angol, biztatás után, 
afcik mindig azt állították, hogy legalább bárom évig fog a harc tar-

® 

iar.i. 

j S. S. KLINORDLINGER 
I KOMLÓSSY KAROLY 

MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE. 

i 968 Liberty Ave., Pittsburgh, Pa. 
ÉSZAKON MOZOGNAK. 

Az északi államok, Svédország és Norvégia egyre nyugtalanab-
bak lesznek, mert az egyik állam se nézné jó szemmel, ha az oroszok 
nagyobb hatalommá emelkednének, mint eddig voltak. 

Sokan viztosra veszik, hogy ha Olaszország ellenünk támad, 
akk"~ viszont az északi államok Oroszorságot fog ják megtámadni, 
vagyis mellet tünk avatkoznak be a harcba és akkor ismét ki fognak 
< -yenl i tődni a harcoló felek erői. Hollandia szintén inkább német, 
mint angol bará t és lia a két északi állam beleavatkozik a háborúba, 
a ' k. i- semmi sem mentheti meg Hollandiát és Dániát, hogy szintén 
mellettünk száll janak sikra. Igy következik be a tavaszra jósolt 
igt világháború, amikor egész Európa vérbe fog gázolni. 

AMERIKA ÜZÉRKEDIK. 

Ez az ország pedig, amely szeretné elhitetné az egész világgal, 
ho'gy semleges, tovább üzérkedik és vigan szállí t ja hadi felszerelést 
és a töltényt, ágyút az ellenségeinknek, mert hát 'ő szerintük az a sem-
legtsség. 

Most vizsgálatot indítot tak a South Bethlehemben levő vasgyár-
ak ellen, mert hire já r t , hogy tengerala t t iakat készítettek Angliának. 

persze a vizsgálat ma jd kimossa őket szépen fehérre és hazudnak 
tovább a semlegességről, ami nincsen. 
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RichterAnchor 
Pain - Expeller 
óvakodjon az ér-
téktelen utánza-
toktól és köve-
te l je az eredeti 
Richter Anchor 
Pain Expellert . 

jegygyei, mint л 
mellékelt kép is 
muta t j a . 2 5 és 

F. Ad. Richter 
& Co. 
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! Robert H Davis I 
J ÜGYVÉD 
S Firs t State B a n t épületében Я 
Jt О-os számú szoba. ( 
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HAJÓJEGYET 

vegyetek nálam, 
l-esen ntha igazltlak bei 
leket és út ra valóul ellái 

DAVID NEVY 
VINTONDALE, PA. 

Tevan Endre ur, lapunk képvi-
selője, Pennsylvania államban uta-
zik, fel van jogositva előfizetések 
felvételére és nyugtázására 

I BARÁTAIMHOZ! 
к Vásároljon i ta lokat tőlem a 

j kékre festett szalon-
ból. 

; IV-nzt t aka r í t meg, mert én fi-
I zereui az express költséget és 
j felelősség mellet t minden ren . 
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J O H N B O J U S 5 
1 F . 0 . B . 2 4 8 

POCAHONTAS, Va. 

ENZKULDES TEUES FELELOSSEG MELLETTI - M 
McDowell County National Bank, Welch, W. Va. Vagyoni állomány $1,250,000.00 

3% TAKARÉKBETÉTRE 



HAZAI HÍREK. 
A sebesültszállító automobil szí 

rénája. A fővárosba érkező sebe 
sült és beteg katonákat a Vörös 
Kereszt automobiljain katonai 
soffőrök szállítják a pályaudvar 
rcl a különböző hadi- és magán-
kórházakba. Amikor az autók éles 
hangú jelzősipja megszólal, pilla-
natra megáll az utca forgalma és 
helyet ad a gépkocsinak, hogy a 
harctérről jövő szenvedők mielőbb 
pihenéshez, ápoláshoz jussanak. A 
mentők és tűzoltók szirénái mel-
lett a sebesültszállító autók éles 
jelzősipja is az emberi élet meg 
mentéséért harsog. Tudja és érzi, 
ezt mindenki és tisztelettel, rész 
véttel tér ki az útból, mihelyt hal-
latszik az immár jól ismert sípjel, 
melyet nemcsak a közönség, de a 
rendőrség is elismer és respektál. 
Annál nagyobb megütközést és 
visszatetszést keltett legutóbb, a 
mikor a Kálvin-téren posztoló 
2062-es számú rendőr az oszlop 2. 
számú autóját feltartóztatta és 
Bojt Zsigmond soff őrt a legköze 
lobbi rendőrőrszobába vitte, pusz-
tán,, azért, mert az éleshangu jelző 
sipot használta. Ezalatt a sajná-
latraméltó súlyos sebesültek a ko-
csi vászontakarója alatt didereg 
tok és egy jó órába telt, mig a sof 
főr a biztos ur kegyes engedelmé 
vei tovább vihette őket. 

A jókedvű szakaszvezető tábori 
lapjai. A losonci háziezred egyiK 
katonája, Heinrich Kálmán sza-
kaszvezető, irta ezeket a leveleket 
haza barátjának, Ulip István vi 
rágkereskedőnek. 

— Igazán jól esett a leveled vé-
tele, de meglepett a tartalma, 
hogy te is kedvet kaptál a csuka-
szürkéhez. Azt hiszem azonban, 
hogy mire te ide kerülsz, kimegy a 
divatból és frakkot kapunk, amit 
abból következtetek, hogy éppen 
ma adtak nekünk lakkcipőt, 
gummisarokkal. y á r j u k már a ci-
lindert is. Nem is csoda, hiszen 
farsang van. Azt hiszem, rátok 
nem is lesz szükség, mert lassan-
ként minden muszkát odaküldünk 
hozzátok üdülni és egyszer 
azt vesszük észre, hogy magunk 
maradunk. Lehetséges, hogy 
nek a muszkanyájnak a legelé-
séhez kellene pásztorok és ehhez 
alkalmaznak titeket. Abból sej-
tem ezt, hogy sok fütyköst szálli 
tunk le. Csak türelem 
jó gyümölcs lesz a vége . . . 

— Mint többszörös háziúr 
lenleg sikerült olyan lakást építe-
nem, ahol csak a sapkámig ér a 
füst és nyugodtan hagyja a sze-
memet, tehát kedvem jött, hogy 
ismét i r jak annál is inkább, mert 
módom van hozzá, miután a musz-
ka. karácsony böjtje lévén, nerc 
bírja a fegyvert folyton a kezében 
tartani. Jól megy a dolgunk, csak 
à marha állományunk ván fogytán 
és igazán boszantó, hogy 
atyuska jól fejlett szarvasait és 
vadkanjait kell megemészteni, mi-
vel hogy a baka ténsurak gyomra 
inkább a disznó-, birka-, nyúl-
liba- és tyukhushoz van szokva és 
с:-: a hirtelen változás talán gyo 
pjorrontást idéz elő. Mi újság ott 
hon ? Van-e még hely a muszkák 
részére, inert küldjük ám őket se 
regestől ? !. . . 

vezető, magyarok, Beisser és Zim-
mer nevü altiszt társaikkal együtt 
november hó 4-én és december hó 
^-án pusztító ágyútüzelés közepet-
te rendületlenül helytálltak üte-
geik mellett s ezzel az előretörő 
;yalogság rohamát diadalhoz se-

gítették. A kitüntetett hősök érde-
t Havla szarajevói várparancs-

nok méltatta dicsérő szavakkal. 
A félkezü katonákért. Dr. Hér-
án Ferenc ügyvéd, volt ország-

gyűlési képviselő i r ja az alábbi 
negszivlelésre érdemes sorokat : 
'Egyes hadyiselő államokban a 

karjukat vesztett harcosok részé-
tanfolyamot nyitnak, hogy tes-

ti fogyatkozásuk miatt megnelie-
ült megélhetésüket megkönnyit.-
ék. Emberséges dolog. Nálunk is 
ueg kell tenni. Nem kerül semmi-

be, csak egy tanterem kell hozzá 
A tanfolyam vezetésére és a szak-
oktatásra szivesen és kôtelçsség-

rüen vállalkozom."Megvan hoz-
a kvalifikációm. Ugyanis szüle-

tésemtől kezdve félkezü vagyok, a 
jobb karom hiányzik." Szegény 

kartársaimat" megtanítom az 
öltözködéstől kezdvé a leglehetet 
lenebbnek látszó teendők elvégzé 

. Befűzzük a cipőnket, csokrot, 
kötünk rá, megkötjük a nyakken 
dőnket, a bajuszunkat kikötjük, 
{kezünk, cigarettát töltünk, kár 

tyázunk, biliárdozunk, tennisze-
zünk, vivunk, cimbalmozunk, r a j 
zolunk, festünk, szobrocskákat 
formálunk stb. stb., egyszóval 
mindent egy kézzel. Sokszor gyor-
sabban és ügyesebben, mint a két-
kezüek. Ha valamelyik jótékony 
egyesület kezébe veszi a dolgot, 
szivesen felajánlom szolgálatomat. 
Amputált kezű kartársaim pedig 
ne busnljanak, veszteségük nagy 
ságát tegye elviselhetővé az a tu-
dat, hogy "pro pa t r i a" lettek fél-
kezüek. Ma még nimbus veszi 
őket körül. Minél előbb siessenek 
megtanulni egy kézzel megélni, 
mert a háború után elkövetkezik a 
mindennapi élet a maga elkesere 
dett egyéni harcaival, majd akkor 
éppen ugy kell tülekedniök a 
megélhetésért, mintha teljes épsé 
gükben kerültek volna vissza a 
nemzetetek élet-halál harcából." 

Edison és a háború. A világ-
'ürü feltaláló, Edison, akit nagy 
'lőszeretettel ruháznak fel a 
/ész jelzővel, egy beszélgetés 
rán nemrégiben érdekes nyilatko-
zatot tett a háborúról, amikor né-
hány szóval célzott a bekövetkező 
'övő fejleményekre is. 

— Az 1914. év a civilizációra, a 
tudományra és a művészetekre 
rettenetes csapást mért. Am Í 
vilizáció azért nem fog stagnálni 
'•s gyorsan helyrejön s ú j ra bel fog 
zökkenni a rendes kerékvágásba, 
amint а háború véget ér. 

— És mikor- lesz a háborúnak 
vége — kérdezte látogatója. 

— Félek, hogy két évnél alig 
fog hamarább véget érni. Az u j 
háború megtanította a világot ar-
ra, hogy a háborúban való' ember-
gyilkolás ma tulajdonképen már 
tudományos dolog számba megy. 
À rombolás és pusztítás eszközei-
nek tökéletessége mellett és a ha-
diterveknek tudományos alapon 

minuciózus gondossággal való 
Orosz foglyok szállítása. A Nad j kidolgozásával a véres harcok 

wornánál elfogott több ezer orosz 
hadifogoly első szállítmánya érke-
zett meg a debreceni vasúti állo 
másra. A tisztek között volt egy 
alezredes, egy őrnagy és kilenc 
szub-altern tiszt. Az utóbbiak 
egyike elbeszélte, hogy a Pruth vi-
déki harcokban a mieink támadá-
sai ellenállhatatlanok voltak. Az 
idevetett orosz erők kilátás nélkül 
harcolnak — mondotta — mert 
a biztos halálon és a fogságon ki-
vül csak a visszavonulást választ-
hatják. 

Magyar altisztek kitüntetése 
Sarajevoban. Sarajevo mellett le-
vő Phillipovich táborban ünnepi 
módon tüntettek ki négy altisztet, 
akik hősies magatartással az ezüst 
vitézségi érmet vivták ki maguk-
nak. A kitüntettek közül kettő, 
Bence káplár és Kancár szakasz-

még nagyon soká eltarthatnak. 
IIa m'a már nem is gondolhatunk 
30 éves háborúra, de eltarthat a 
küzdelem 30 hónapig, bár én óhaj-
tom és imádkozom is érte, hogy 
hamarább legyen vége, mintsem 
mindannyian várjuk és gondol-
juk. Nagy jelentőségű dolog a 
tengeralattjáró búvárha jó t ' sike-
re. És habár ezek nem is szüntet-
ték meg a dradnoughtok harci ér-
tékét, de bizonyos, hogy némiké-
pen mégis csak fokozták. Azt hi-
szem, ezek után Angliában most 
olyan hajókat fognak építeni, 
amelyek a tengeralattjárók torpe-
dói elleni védelemre lesznek hivat-
va. Azt már kitanulmányozták 
ugyanis, hogy a torpedók által 
okozott robbanások hatása a 
dreadnoughtok belső szerkezetén 
eszközlendő változások és ja-

vítások £ltal lényegesen csökkent-
hető és a szövetségesek liajóépit-
kezéseiben most ebben az irány-
ban és egységesen dolgoznak. 

Edison, akinek pár hó előtt egy 
nagy, gyártelepe esett a tűzvész-
nek áldozatul, még ettől sem vesz-
tette el kedvét. És tovább is ren-
dületlenül és szorgalmasan dolgo-
zik eszméi és tervei kivitelén. "Az 
én életelvem — mondta — a mun-
ka. Ettől semmiféle pénzveszteség 

tud visszariasztani. Semmim 
le nem éghet, hogy ú j ra föl ne 
építhetném. És oly gyorsan fogom 
gyáramat, épületeimet ú j ra felál-
lítani és üzembe helyezni, hogy 
zzel is rekordot fogok teremteni, 

Az én veszteségeim és gondjaim a 
időkben csak szót sem érdem-

lő csekélységek. Ha a sok száz ki-
Icmeteres esatafrontra gondolok, 
ahol milliók állnak fegyverrel 
igy mással szemben, akkor el kell ! 

törpülnie az egyes ember gondjá-
nak az összes emberiség hajai es 
gondjai mellett. Meglepetéssel lá-
tom, hogy az amerikaikat a háború 
lágy szivükké tette. Azt hiszik, 
hogy most a kereskedelem megbé-
nul. Csakhogy ez nem áll. Folyik 
tovább s még inkább föl fog len-
dülni azután. De nekünk már most 
fel kell készülnünk arra a hatal-
mas föllendülésre, amit az ipar és 
kereskedelem a háború után fog 
megérni." 

Magyar bakák élete a lövészár-
kokban. Egy tartalékos tiszt, aki 
magyar ezredével az orosz-len-
gyelországi harctéren van, irta az 
alábbi érdekes levelet : 

— A magyar és az orosz rajvo-
nal kitűnő fedezékekbe beásva tá-
bori kályhákon főtt krumplival 
ellátva, pár száz méternyire egy-
mástól néz farkasszemet. A lövész-
árkokban annyi mulattató história 
esik meg, hogy az ember szinte 
elfelejti, hogy világháborúban 
vagyunk. A két svarmlinia között 
krumpli Terem van egyforma tá-
volságra a két féltől. Az esti 
órákban sötét árnyak bújnak elő 
a sáncokból és kocognak a verem 
felé, amelynek mindkét oldalán 
egy lyuk van és megrakodva *ér-
p.ek vissza. A földbirtokos, akinek 
a birtokán folyik a harc, megkér-
te az ezredest, hogy parancsolja 
meg a legénységnek, hogy ha már 
krumplit vesz ki, legalább a nyi-
last födje be ujra, mert máskép 
megfagy a burgonya. Az ezredes 
parancsot ad, hogy éjszakán ke-
resztül őr vigyázzon, hogy a lyuk 
ujra be legyen fedve. A csillagos 
éjszakán somogyi baka áll a ve-
rem mellett. Jön egy orosz a túlsó 
félről, 'betömi & zcákját es indu, 
vissza. 

A mi bakánk rákiált : 
— Fedu be a lyukat moszkáli ! 
Az orosz megáll, néz, пота érti a 

dolgot. Dühbe gurul a kaposvári 
bicskás, vágja as oroszt és 
ke-zewibbal mutatja, hogy be-
kell tömni a lyukat. Az ü?osz ígs-
zi-t ad neki, letérdel, becömi a 
nyilast, aztán mielőbb odébb áll, 
szomrehányó-ax. mondja : 

— Nie muszij bit. (Azért nem 
kell mindjárt ütni.) Do.hre noc 
(Jó éjszakát.) 

A legénység kényehhes föld-
alatti üregekben, kályhán süti n 
krumplit. Mi a Bítüeria parancs-
nokával egy házban vag.yupk. A 
bejáras furcsa. A ház mögött a fe-
délen van egy hasadék, ahova a 
a földből létrán mászunk fel, on-
nan be a padlásra, innen pedig 
egy létrán mászunk be a szobába. 
A szobánk berendezése egyszerű: 
egy ágy, amely a normális hosszú- | 
sagnak a fele, egy asztal, egy pad. j 
(Mind a kettőnek rheumás a lá-
ba.) Egy nyitott tűzhely, ahol 
éjjel-nappal sül a krumpli. Ha 
esetleg elkezdődik a lövöldözés, 
akkor galoppban rohanunk fel a 
padlásra. Egy pár kommandó és a 
békés hangulatnak • fuccs, mert a 
mi goromba golyóink belécsapnak 
az oroszok közé és a barátságnak 
vége. . . Hull a. hó és sivit a szár-
mátai szél. A hideg alig 6—7 fok, 
de ha az ember egész nap kint 
van a szabad ' levegőn, alaposan 
megérzi, pedig jó melegen va-
gyunk felöltözve. Ha nagyon fá-
zom, bemegyek a házba, ahol jól 
be van van fűtve, megiszom egy 
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pohár teát. Előttem ugy 100—130 
lépésnyire egy magyar regiment 
fekszik svarmliniában. Ha egy éj-
jeli rohamot kísérelnek meg az 
oroszok, akkor közéjük kartácso-
lunk. Akármilyen nagy fáradság, 
kimerülés vagy unalom környé-
kezi az embert, mindig felvidítja, 
ha magyar ezredet lát. Nem a so-
vinista beszél belőlem, de ha hot-
tentották volnának is bámulatba 
ejtenék az embert. Az a vig ke-
dély, <az a soha sem lankadó lelke-
sedés, az a becsvágy, ami ezekben 
az egyszerű paraszt gyerekekben 
van, szinte érthetetlen. Hiszen 
annyit fáradtak, annyit néztek 
szembe a szinte biztos halállal és 
még mindig a régi frisseség, ruga-
nyosság. Ezer példát tudnék mon-
dani. . . Este nyolc óra felé a szá-
zadparancsnoknál ülünk, diskurá-
lunk, egyszerre csak egy alacsony, 
tömzsi legény áll meg az ajtó nyí-
lás előtt: 

Főhadnagy ur kérem, a rám 
bizott munkát elvégeztem — s itt 
egy nagyott nyel — tessék meg-
engedni, hogy patrulba mehessek. 

— Nem mész ! 
De főhadnagy ur kérem alás-

san, tessék megnézni, hogy milyen 
szépen megástam a deekungot! 

— No jó, eredj ! 
A főhadnagy hozzám fordul és 

mondja : 
— Most gyere és nézd meg, 

hogy mit csinál. 
Utána mentünk. A legény, 

amint kiért, a hóna alá csapta a 
fegyverét, kimászott a sáncból, 
lenézett jobbra-balra, nézegette az 
időt, aztán egyszerre, mint a nyil 
raegiramodott és berohant egy 
kis erdőbe amely a két svarlinia 
között van. Ott eltűnt a sötétben. 

A főhadnagy mondja : 
— Ez most lefekszik az erdőben 

és órák hosszat, mozdulatlanul 
vár, amig egy orosz patrul jön. 
Akkor mint a tigris ráugrik, le-
fegyverzi és boldogan hozza ide. 
Minden este igy van ez, mindegyik 
akar vitézségi érmet kapn i . . . 

Reggel négy óra felé beállít a 
mi emberünk: Palics János. Egy 
orosz fogolylyal együtt faágakra 
fektetve hoz egy sebesült orosz al-
tisztet. Az altisztet leszúrta a Já-
nos, másik megadta magát és 
igy keten hozták a sebesültet. Já-
nosnak a vállát három puska 
nyomta. Hyenek a mi bakáink 

Egér a sörben. Szegeden Varga 
Miklós népfölkelő hadnagy egy 
üveg sört vásárolt egy sörraktár-
ban. A sörben egeret talált és 
ezért feljelentést tett a gyár el-
len. A rendőrbiróság a sörraktá-
rost 200 korona pénzbirságra Ítél-
te el. 

VASS REZSŐ 
bodtowni közjegyző lapunkat 
minden tekintetben képviseli. 

ZBORAY ANDRÁS 
Lowberen és vidékén a Magyar 
Bányász Lapot minden tekintet 
ben képviseli. 

CSUPÁK SÁNDOR 
Recsk, Heves megyei földimet ke-
resem. Kérem őt, vagy a róla tu-
dókat szíveskedjenek velem cimét 
közölni. Medveczky János, Р. О. В 
203, Tom» Creek, Va. 

VEGYEN ITALT 
ott, ahol a legjobbat kap ja a 

A mi $2.5«)' és $3.OO-os whis-
keinket és borunka t semmi sem 
múlja felül. — Csak egyszer 
próbál jon tőlünk i ta l t venni. 

T. J. CALLET 
VINTONDALE, PA. 

HELYI KÉPVISELŐINK 

Alábbi helyi tudósítóink fel van-
nak jogosítva pénzt felvenni: 
Tüdő András ur , Mt. Carmel, Pa. 
Horváth József u r , Kulpmont , Pa . 
Képes András u r , Cranberry Hill, Pa. 
íouker János ur , Freeland, Pa. 

Varga Pé te r ur , Drif ton, Pa. 
Koszkalics Vino« ur , Scotch Hill, Pa. 
Koszkolic sJános ur , Hazleton, Pa. 
Erdőssy Márton ur, MsAdoo Pa. 
Gyuricsek István ur, Nesquehoning, 

Pa. 

Hudzik Is tván u r , Fros tburg , Pa 
Kut tor János ur , Glamorgan és vi-

dékén. 
Vláz Sándor i 
Füt jes La jos 
Vági Gábor u 

r, Ward, W. Va. 
ur, Crescent, О. 
% Whi tmans Creek, 

V?.. 
Mocanaqua, Pa . 

Ivatőcs Sándor u r , Shiekshinny, Pa. 
Wash Antal ur , Red Jacket , W. Va. 

és vidékén. 
Loyer Mihály ur, Majestic, Ky. éu 

vidékén. 
Veréb Mihály ur , Etliel, W. Va. 
Tóth Gusztáv ur , Arcoma W. Va. 
Gombos Vilmos ur , Mammoth, W.Va. 
Varga Miklós ur , Co.*a, W. Va. 
Meleg Lajos ur , Bruceton, Pa. 
Mészáros György ur , Hutchinson, W. 

Va. 
Kovács Kálmán ur , C:enaco, W.Va. 
Basky György u r , Berlin, W. Va. 
Ivancso János ur , United, W. Va. 

Marting, W. Va. 

, Glen Jean, W. Va. 

La j tne r Miklós 
vidékén. 

Hordós József 
és vidékén. 

Kökörcsény György ur , Hed Star, W. 
Va. és környékén. 

Deák Pá l ur, Darryhale, W. Va. és 
vidékén. 

Nagy András u r , Sun, W. Va. és vi-
dékén. 

Varga Miklós ur , Oswald, W. Va. és 
vidékén. 

Bcnkó János ur , Stanford, W. Va. és 
vidékén. 

Szabó József ur , McAlpin, W. Va. és 
vidékén. 

Ruszt in Márton u r , Hot Coal, W. Va. 
Antal János ur , West Raleigh, W, 

Va. és környékén. 
Warga György ur , Tomkins Cove, N. 

Y. és vidékén. 
Baki Imre u r , Nett leton, Pa. 
McDowell County National Bank, 

Welch, W. Va. 
r, Pur i tan , Pa. 
Kingston, W. Va. 
г, a 35-ösön, Scalp 

Lanark ,W. Va. 

А. В. VASS 
BONDTOWN, Va. 

Egyedüli magyar 
közjegyző Clinch-

field vidékén. 

Angustin Károly u 
Stepán Mihály ur , 
Pavlicsák Mihály u 

Level, Pa. 
Br. Géresy Ferenc 
F a r k a s István u r , 

Level, Pa. 
Ondó József 

vidékén. 
Király Lajos ur , Monitor, W. Va. 
Kranyik András ur , Westville, O. 
Csatlós Endre u r , Clinton, Ind. 
Nagy Ferenc ur , Logan, W Va. 
Pavlicsák Miklós ur , Windber , Pa, 
Boyer Mózes u r a Gary bányatelepe-

ken l apunka t minden tekinte tben 
képviseli. 

Görbe Gábor ur , 38 Seanor, Pa . 
Kondor G. ur , Scalp-Level, Pa . 
Papp Sándor ur , Scalp-Level 30, Pa . 
TóthF . János u r , Windber, Pa , 
Habos István testvér, Wevaco, W. Va 
Szűcs Imre ba j t á r s , Mt. Hope, W. Va. 
Erdélyi Márton testvér Marianna, Pa . 
MATÉ KAROLY testvér l apunka t 

Iselinben és vidékén, Pa. minden 
tekintetben képviseli és joga van a 
lap részére előfizetési pénzt fel-

Gribóczky Lajos ba j tá r s , Vintondale, 
Stefán József ba j tá r s , Luzerna Mines, 

Pa. 
Majoros András testvér, Clymer, Pa. 
Danyikó János és Zsitny Sándor ba j -

társak, Sagamore, Pa. 
Román Mátyás és Fodor Károly baj-

társak , Rossiter, Pa . 
Szalár Is tván ba j t á r s , West land, Pa . 
Tőzsér J ános és Németh István 

vérek, Daistytown, Pa . 
Tenturics József ba j tá r s , Mollenauer. 

Pa . 
Vincze Lajos ba j t á r s , Tams, W. Va. 
Muller Ferenc, Springfield, 111. 
Timkó Géza, Oakdale, Pa . 
Palágyi Károly, Posten, О. 
Nagy Lajos, The Plains, G. 
Szabó Dávid, Murray City, O. 
Józan József, Terre Huate, Ind. 
Puskár János , Greenbsrg . Pa . 
Bodnár .lános, United, Pa . 
Yisnya.' Ferenc, Lemont Furnace, Pa . 
FirH:* Vi. Rradock, Pa . 
P.'.:i?74V . , 4 , tiontown, Pa . 
r -«memc She l tu rn , Ind. 

!".J!.;.'. - "Ui ihurn . i l l . " 
liar > - -ián. Pawnee. 111. 
Nagy János, W .sson. Ш 
Varga Gyula. Muddy, n i . 
Miklósik Pá l testvér , Edr i . Pa . 
Németh Mihály ba j tá r s , New Alex-

andria , Pa . 
Miklósik Pá l testvér, Edr i , Pa . 

Magyarok ezre i 
vásárol tak már ná lunk gramo-
phonokat és rendkívül meg 
vannak gramophonja inkka l elé-
gedve, nemkülönben a leme-

zeinkkel is a melyeket 
Teljesen INGYEN adunk 
a ná lunk vásárolt gpamopho- ч 

nokhoz. К 
HOGY meggyőződhessen gé- Ô 
peink kitűnőségéről, vásároljon Я 

egyet nálunk,melyet mi О 
3 HAVI INGYEN PRÓBÁRA $ 

e lkü ld jük önnek. 4 
K é r j e a gyönyörű magyar \ 
nagy képes diszárjegyzékeinket 
a beszélőgépekről, valamint а я 

lemezekről. Q 
INGVEN KÜLDJÜK! 0 

Royal Phonograph Со. Ь 
91 Е. 4th St., NEW YORK 8 

Dept. 101. g 

I Legjobb a National Bank g 
MI AZT HISSZÜK, HOGY A MUNKÁSEMBEREK Ц 

KERESMÉNYÉNEK BIZTOS HELYEN KELL = 
LENNI, A MI JELSZAVUNK TEHÁT 

BIZTONSÁG AZ ELSŐ 1 
Á MI BANKUNK AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK Ü 

KORMÁNYA ELLENŐRZI, A KIK NAGY =§ 
BIZTOSÍTÉK ALÁ VANNAK HELYEZVE 

FELHÍVJUK ÖNT, HOGY NYISSON NÁLUNK 
TAKARÉKBETÉTET 

BIZTONSÁGBAN LESZ A PÉNZE ÉS 3% KAMATOT = 
КАР. == 

FIRST NATIONAL BANK 
COEBURN. VA. 1 

B I G 

C O R N 
WHISKEY-* 

BIG FOUR DISTILLING CO. 

Whi te Rye (Fehér i ta l ) ga l lonja $2.25 4 q u a r t $2 50 
Symbol XXX gal lonja $2.00 4 quar t $2.25 
Symbol xxxxx, legjobb, gal lonja $2.50 4 qua r t $2.50 
Mountain Blend, gal lonja $3.00 4 quar t $3.25 
S. A. L. Bott led in bond 4 qua r t $4.00 
Protect ion tengeri pálinka, ga l lon ja $2.00 4 qua r t $2.25 
Storage tengeri pál inka, ga l lon ja $2.50 4 q u a r t $2.50 
Fa i r f ax tengeri pálinka, gal lonja $3.00 4 qua r t $3.25 
Big F o u r 4 éveg, pecsételt üvegben 4 q u a r t $4.00 
Finom Jamaica rum gal lonja $4.50 4 qua r t $4.50 
Columbia r u m $2.00 4 qua r t $2.00 
Gin ( legjobb borovicska) $2.00 4 qua r t $2.00 
— Egy gallonon felüli rendelésnél a szállitágt mink f ize t jük . — 
Vágja ki ezt a hirdetést és jelöl je meg kereszttel azt az italt , a 

mit rendel s kü ld j e be a pénzt vagy money order t . 
AMERIKÁBAN A LEGJOBB ITALOK NÁLUNK KAPHATÓK! 

* Big 4 Distilling Co., Pocahontas, Va. 

s JAMES В. LEWIS в 
J Ü G Y V É D 
J HARRISBURG, ILLINOIS. 

Nagy gyakorlata van 
• p e r e s ü g y e k b e n 
• Különös nagy figyelmet for-
• ditok a baleset, sérülés, 

stb. ügyekre. 
i i i i i i i i i H i i i a i i a i 

Az ElKhorn Liquor Co. 
A legjobb italok legnagyobb raktára 

Pocahontas, Va. 
A LEGJOBB KISZOLGÁLÁSBAN, A LEG-
OLCSÓBB ÁRAKBAN MI RÉSZESÍTJÜK 

A MAGYAROKAT. 
Fizetjük minden egy gallonos rendelésnél a 
szállitást egész 200 mértföld távolságra. 
MINDEN NÉGY GALLONOS RENDELÉS 
NÉL, MELYNEK ÉRTÉKE LEGALÁBB 
10 DOLLÁR, EGY FÉL GALLON AJÁN. 

DÉK WHISKEYT ADUNK. 
Küldje hozzánk rendelését, vagy keressen fel 
henr iinket személyesen, ha a városban időzik 

Béni ik honfitársaink szives pártfogását. 

Vörös gabona : 
Fehér Gabe, i l 
Alma pá l i r fu 
ltarack pátiak; 
Borovicska r . . , . 
TaißfinomaS 
Tengert ( ci.: : 
Tiszta erős • :•• 
Törköly patt -
Slivovicz eal 
édes é-

O' : , 'á l lonja S2.00 2.50 8.00 4.00 
l»ni.iH »2.00 2.50 3.00 4.00 
•••: : и »3.00 4.00 5.00 

»2. Ott 2.50 3.00 4.00 
um Ballonja . . .»2.50 3.00 4 .00 

.a »2.00 2.50 3.00 4.00 
w e h e t ( splrl tus t . . . . 83.OO 4.00 
'al lenia «2.50 3.00 4.00 

»2.50 3,00 4.00 
borok aal Inn in »2.00 2.50 3.00 4.110 

UGY A FEN f EMLÍTETT ITALOK, MINT HAZAI IMPOR-
TÁLT ÁRUK, PÁLINKÁK ÉS BOROK PECSÉTELT 

ÜVEGEKBEN IS KAPHATÓK. 
Kis üveg siir a legf inomabb Hoster sörből 3 tucatos larta . . S 3.00 
l 'gyanez tiz tucatos nagy hordóval . «lO.tKI 
Á'agy üveg sörök á ra 2 tucatos ládákban ládánként » 3.50 
Xagy hat tnentos hordó f inom nagy üveg sör (Hoster . . . .»10.00 
Esztendők óta szolgáljuk a magyarokat becsülettel, önt is 

tisztességesen kiszolga."lc. •ri'o-v -endeli az italait 
MARKÓ JÓZSEF, segédüzletvezető 

ELKHORN LIQUOR COMPANY 
P. 0 . BOX 57 POCAHONTAS, VA. 



MAGYAR BAN'YASZLAP ÁPRILIS 1. 

-Tárca-
A LÖVÉSZÁROKBAN. 

I r ta : Peterdy Sándor. 

Már órák hosszat feküdtek a lö-
vészárkokban. Fejük fölött füty-
tyentettek a golyók, bngtak a 
nátok, vijjogva röpködtek a halál 
hírnökei. Az ellenség lassan, óva-
tosan, de mindig közelebb férkő-
zött hozzájuk. 

— Nono, ebből ba j lesz, — gon-
dolta magában a kis csapat pa-
rancsnoka és küldöncöt szalasztott 
hátra a tartalékhoz, sürgős segít-
séget kérve. 

A segítség — csupa nemrégiben 
érkezett újoncokból állott, — kel-
lő időben ott volt; az 
egy elszánt rohammal 
ték. 

— Jól van, fiuk, — kiáltotta a 
gyülekezés után a kapitány, — 
átestetek a tűzkeresztségen, dere-
kasan viseltétek magatokat. No 
most — azt hiszem — egy kicsit 
megpihenhetünk. 

Az egész csapat a lövészárok 
ban helyezkedett el. 

Amikor a kapitány végigment, 
hogy meggyőződjék, vajon min 
den rendben van-e, egyszerre föl-
derült az arca. Ismerőst pillantott 
meg. 

— Adjon Isten, Szántó! — ki 
áltotta vidáman és egy fiatal em-
ber felé nyújtot ta kezét. 

— Van szerencsém, kapitány 

— Hát már az untauglich pik-
torokra is reákerült a sor, mi? 

— önként jelentkeztem, — fe-
lelte Szántó. 

— Igazán? Au ri ál szebb. Külön-
ben igy van ez rendjén . . . Aki-
ben van annyi erő, hogy egy pus-
kát el tud sütni és nem esik le a 
szellőfuvástól is a lábáról, annak 
most itt a helye . . . 

A fiatal ember csendesen hólon 
gatott a fejével, de nem szólt egy 
szót sem. 

— Vagy önnek nem ez a véle-
ménye, piktor barátom? — kér-
dezte a kapitány. Önt talán 
a lelkesedés hozta közénk, hanem 
valami más ? • 
A festő kissé zavartnak látszott. 
— Más, — felelte egy kis idő 

multán . . . Azaz más is . . . Va-
laki egy izben nagyon rámpiritott 
. . . akkor nagyon elszégyeltem 
magam . . . 

— Nőről van szó? 
— Nőről. 
— Tyü, de regényesen hangzik. 

A kapitány kedélyesen megvere-
gette a festő vállát. 

— Kedves piktor barátom, ve-
gye tudomásul, hogy én innen-on-
nan két hete nem olvastam újsá-
got . . . Mit szólna tehát ahhoz, 
ha meghívnám tisztilakomba va-
csorára. Lesz meleg tea, hozzá 
konzerv, kétszersült, sőt — sajt is ; 
falatozás után pedig — hacsak 
tisztelt vis-a-vis-jaink bele nem 
szólnak — elmondja a regényes 
történetet. A sok ágyúdörgés 
után jól fog esni egy kis gitár-
pengetés. 

Nemsokára együtt voltak a lö-
vészárok egy kivájt üregében. 
Ettek, ittak, azután szivarra gyuj 
tottak. 

— Na most halljuk, — szólt a 
kapitány, helyreigazítva maga 
alatt a szalmát, amelylyel a tég-
lákból összehordott ülés be volt 
hintve. Csak ugy, mint otthon, — 
biztatta jókedvűen vendégét. 
— Különös dolog ez az én ese-

tem, — kezdte a festő. — A tör-
ténet szinhelye a csendes Buda. 
Ott kószáltam valamelyik napon a 
budai Dunaparton. Kevesen vol-
tak. Néhány sebesült katona cso-
szogott lassan az uton, egy-két 
öregebb bácsi lépkedett kimérten, 
mintha csak azt számlálná, hogy 
mennyi lépés van még hátra a 
mindennapi megszokott mennyi-
ségből. Ên a távoli Gellérthegyről 
elővilanó lámpákat nézegettem és 
— jól tudom — valami találó ha-
sonlaton törtem a fejemet. Egy-
szerre csak egy nő közeledett fe-
lém. Gyászruhában volt, kalapjá-
ról hosszú fátyol lebegett . . . 

— Ez ő . . . 
— Majd elválik. Az első, amit 

észrevettem, kedves, ringó járá-
sa volt. Amint elsuhant mellet-
tem, futólag reám nézett. Csak egy 
pillanatra láttam finom, nemes ar-
cát, örvénylő nagy szemeit . . . 
A nő tovább ment, én követtem. 
Gyönyörködtem arányos termeté-
ben, szaporán tipegő parányi lá-
bacskáiban . . . Szép formái, elő-
kelő testtartása a legtökéletesebb 
harmóniában olvadtak össze. 

—- Barátom, elég legyen ! — ki-
áltott a kapitány, ne feledje, hogy 
már idők-ideje óta nem láttam 
egy valamire való női arcot . . . 
Ne izgassa tehát a fantáziámat. 

— Voltak-e léha gondolataim, 
egy kaland eshetősége lebegett-e 
előttem, már nem tudom, de én 
csak mentem utána. Az én bájos 
ismeretlenemet — ugy látszik — 
bosszantotta tolakodó magavisele-
tem, mert átment a másik oldalra. 
Én utána. Meg szoktuk mi ezt né-
ha tenni . . . Makacsul üldözünk 
egy nőt, pedig tulajdonképen sem-
mi célunk. Ha véletlenül a nő meg 
fordulna és megkérdezné, hogy 
mit akarunk, a legnagyobb zavar-
ba jönnénk. 

— Ugy van, — bólongatott a 
kapitány. 

— Az, hogy a nő gyászruhában 
volt, nem tartott vissza. Állandó-
an a nyomában jártam. Az igaz, 
hogy nagyon szép, nagyon kivona-
tos volt . . . Igy értünk egy tem 
plomhoz. A szép ismeretlen be-
ment, én is utána siettem, nehogy 
eltéveszszem szem elől. 

Ahogy beléptem a templomba, 
meglepetve állottam meg. A tem-
plom tündéri fényben úszott; min 
den oltárán gyertyák lobogtak, 
minden szent képet villanyrózsák 

akörül, a magasból apró 
fénypontok, mint ragyogó angyal-
szemek csillogtak. Amerre csak 
néztem, feketéllő tömeg. Fiatalok, 
öregek, drága, prémes bundába 
öltözött előkelő nők, fejükön el-
nyűtt kendövei, karjukon kosárral 
— egymás mellett állottak. 

Lassan, tétován előre mentem. 
A bájos ismeretlenről már szinte 
megfeledkeztem ; kerestem és ak-
kor láttam, hogy közvetlen mel-
lette állok. Egy mellékoltár lép-
csőjén térdelt és imádkozott. A fe-
je fölött egy nagyobb lámpa égett 
amelynek fénye, mint glória resz-
ketett fölötte . . . 

Oh, ime a müvészlélek ! — ve-
tette közbe jókedvűen a kapitány. 

Az oltárnál egy pap misézett 
nagy segédlettel. A fejem fölött 

orgona zúgott, a levegőben a 
tömjén nehéz illata terjengett. Az 
oltárok előtt térdre borulva asszo-
nyok, leányok, sokan közülök mély 

in, lefátyolozva. Mellettük 
katonák. A legtöbbnek kopott, 
gyűrött imakönyv a kezében, va-
lamennyi mélyen meghajolva, alá-
zatosan imádkozott . . . Talán há-
laimát rebegtek, vagy most kö-
nyörögtek a mindenható kegyel-
mes védelméért. Akárhány kato-
nának imakönyv sem volt kezében. 
Ezek a szivükkel, a lelkükkel 
imádkoztak, szó nélkül, hang nél-
kül. 

Valami ellenállhatatlan erő en-
gem is térdre kényszeritett. És va-
lami rettenetes teher nehezedett a 
szivemre. 

Hirtlen fölfigyeltem : — valaki 
mellettem zokogni kezdett. Fel 
riadtam, odanéztem : — az én szép 
ismeretlenem volt. 

Mintha a szivemet facsarták 
volna . . . 

Most az orgona elhallgatott, a 
pap kifelé fordult és halk, szomo-
rúan esengő hangon mondotta: 
Híveim, könyörögjünk! . . . 

Halk zsongás, moraj lás töltötte 
be egyszerre a templomot. Lassan-
kint az én reszkető ajkaim is mo-
zogni kezdettek; szinte öntudat-
lanul, sietve mondottam a pap 
után a szavakat. 

akik ott küzdenek . . . 
messze idegenben . . . óvd meg 
uram . . . véreinket . . . szeret-
teinket . . . irgalmad palástjával 

. . szeretett hazánkat . .. . 
És mire elhangzott az Amen, — 

két könnycsepp pergett végig ar-
comon. Nehi is törültem le, nem 
szégyenlettem ellágyulásómat. Kü-
lönben körülöttem alig maradt 
szem szárazon. 

— Gyönyörű lehetett. 
— Gyönyörű volt. Mintha min-

den jelenlevő egyetlen hatalmas, 
földöntúli, az égbe emelkdő, meg 
tisztult érzelemben olvadt volna 
össze. Mintha ezt a sok idegen em-
bert a vallás, az Istenben való hit, 
a megnyugvás kapcsolta volna lát-
hatatlan szálakkal össze. Olyan 
egyforma volt valamennyi . . . 

Az ismeretlenemre néztem. Sze-
meit égnek emelte, kezeit összekul-
csolta. Nemes vonásai mintha át-
szellemültek volna. Hamar elfor-
dítottam tekintetemet. Féltem, 
hogy talán már ez is megzavarja 

A könyörgés véget ért és fenn a 
kóruson énekelni kezdtek. Elő-
ször a himnuszt. Sohasem hittem 
volna, hogy ennyi leverő érzés lük-

i mi nemzeti imánkban. Nem 
is a himnusz volt ez, hanem 
mi sóhajba légiesedet t, 
suit fájdalom. A himnusz után egy 
régi templomi énekbe kezdettek. 
Primitiv, egyszerű, de a szivbe mé-
lyedő, zokogó bánat, kétségbeesett 
könyörgés szárnyalt az ég felé. 

Ne feledkezzél meg 
Szegény magyarokról, 
Édes hazánkról, 
Szép Magyarországról . . . 

A festő elhallgatott, merően né-
zett maga elé; a kapitány izgatót 
tan, gyorsan fú j t a a füstöt. 

— Megható lehetett, — szólt egy 
kis idő múlva. 

— Megható volt. Az ének után 
kifelé tédult a nép. Szép ismeretle-
nem ugyancsak fölemelkedett. 
Ugy kullogtam utána, mint egy 
megvert kutya. Nagyon, de na-
gyon szégyeltem magamat. Min-
den idegem, mintha szemrehá-
nyást tett volna nekem : — ezt a 
nőt bántottad meg. 

Ahogy az utcára értünk, a hölgy 
— mert valószínűen azt hitte, 
hogy ismét követni fogom, — meg 
állított egy kocsit, beleült és el-
hajtatott . 

— Nono, csak nincs vége a re-
génynek ? 

— Nincs, sőt! most kezdődik 
igazán. A gondolat, hogy én egy 
gyászruhás nőt bántottam meg, 
akinek lelkén még véres seb sa-
jog, nem hagyott nyugton. Pró-
báltam a gondolattól szabadulni, 
de nem bírtam. Éreztem, hogy va-
lamit kell tennem, hogy valami 
elégtétellel tartozom neki. Addig 
addig tépelődtem, mig megtalál-
tam a módját. Másnap egész dél-
előtt azt a kocsit kerestem, amely-
ben ismeretlenem távozott. Sze-
rencsére a számára emlékeztem, 
nem volt lehetetlen megtalálnom. 
A kocsis emlékezett a nőre, és igy 
ráakadtam a lakására is. 

Hogy dobogott a szivem, ami-
kor a szobába léptem, amikor a 
szobaleánynak a névjegyemet át-
adtam. 

1 nagyságos asszony azon-
nal itt lesz, tessék addig helyet 
foglalni. . . 

Leültem. Töprengeni kezdtem. 
Tulapdonképen még mindig nem 
tudtam, mit is fogok neki mondani 

Ruhasuhogást hallottam; belép-
pett, fölugrottam. 

— Ah, az ön, — csattant fel ha-
ragosan a hangja, amikor meglá-
tott. Elpirult, megfordult és el 
akart menni. 

— Nagyságos asszonyom, — szól 
tam utána krő hangon. 

Erre megállt, kíváncsian nézett 
rekm, én pedig hozzá siettem meg-
fogtam a kezét és megcsókoltam. 

— Kérem . . . könyörgöm . . . 
bóesásson meg. 

Hirtelen megtaláltam magamat 
igen alázatosan, teljes tisztelettel 
bocsánatot kell kérni tőle kamasz-
kodó viselkedésemért. 

Éreztem, hogy megtaláltam ma-
gamat. Igen, ezt akartam, a bo-
csánatát akartam. 

— Tegnap nagyon . . . nagyon 
illetlen voltam . . . bocsásson meg 

A nő zavart lett. Kezét kezembe 
felejtette. Ugy állottunk percekig 
egymás mellett. Aztán gyöngéden 
kivonta kezeit. 

— Csak ezért jött? — kérdezte 
komolyan. 

— Ezért . . . nem volt nyug-
tom . . . szégyeltem magamat . . . 

— Rutul is viselte magát, uram ; 
ha semmit, de a gyászruhát talán 
mégis tiszteletben kellett volna 
tartania. Különösen ebben a ko-
moly időben. 

— Igaza van. 

gyerek és szinte megigézve néz-
tem. Igy közelebbről még 
volt, sokkalta szebb. És ú j ra kér-
lelni kezdtem, hogy ne haragud-
jék. 

— No jó, ne beszéljünk többet 
erről, — mondta. 

Megörültem. Aztán menni ké-
szültem. Távozás előtt részvéttel 
kérdeztem: Ha szabad tudnom, 
kit gyászol? 

— A férjem meghalt. Ezelőtt 
egy évvel. 

— A templomban is r te imád-
kozott oly áhítatosan? Vagy ta-

— Három bátyám van a harc 
téren. 

— Ohó ! — kiáltotta a kapitány, 
hát aztán? 

— Aztán azt kérdezte tőlem, 
hogy én miért nem vagyok katona, 
Hogy lehet az, — folytatta cso-
dálkozó, szemrehányó hangon, 
buzgón valaki . . . ha ön imád-
hogy itthon van? mintha semmi 
sem történne? Ha én férfi volnék, 
és ilyen fiatal, nem tudnék itthon 
maradni, — szólt hévvel. Nem 
tudnék aludni, mert mindig arra 
gondolnék, hogy nálam öregeb-
bek, törődöttebbek, akiknek csa-
ládjuk van otthon, most ezer ve-
szély között virrasztanak, száz ha 
tállal dacolva küzdenek ; nem tud-
nék enni, mert minden falatnál 
eszembe jutnának azok, akik nél-
külöznek, éheznek. 

— Ha érettem is imádkozna ily 
szemekkel, kipirult arccal ezt el-
mondta. Valami melegség jár t át, 
magam sem tudom, hogy miként, 
de kiszaladt a számon. 

Bűbájos volt, amikor csillogó 
kozna . . . 

— Ejha ! es ő mit válaszolt erre ? 
Nem szólt semmit, és én mégis 

oly boldog voltam. Tudja az ég, 
hogyan, de valamit kiolvastam a 
szeméből . . . valami reményfa-
kasztót. 

És ettől a naptól nem volt nyug-
tom. Majdnem minden este meg-
vártam a templomban, de félre vo-
nultam és csak lopva pillantottam 
reá. Csak amikor távozott, akkor 
közeledtem feléje, köszöntem, ő 
megbólintotta a fejét . . . 

— És nem szólítottad meg töb-
bet? 

— Nem szólitottam meg. Egy-
szer azoA^afa, amikor elment mel-
lettem, elejtette kis, illatos zseb-
kendőjét. Fölemeltem. A neve be-
le volt hímezve . . . Cornélia. 

— Szép név, — jegyezte meg a 
kapitány és még valamit akart 
mondani, de elhallgatott. 

— Egész éjjel a kis kendőt né-
zegettem . . . beszéltem hozzá . . . 
és felelt nekem . . . 

És másnap elmentem a sorozó-
bizottsághoz, addig el se jöttem, 
amig be nem vettek. Aztán kato-
naruhában elmentem hozzá bu-

És elkértem tőle a kis zseb-
kendőt emlékbe. 

— Odaadta? 
— Igen. A búcsúzásnál azt 

mondta, hogy eddig is jóérzésű 
embernek tartott, de most látja, 
hogy derék férfi is vagyok. Ed-
dig tar t az én históriám. 

Vége? 
— Egyelőre. . . Ha azonban Is-

ten haza segit, talán egy u j feje-
zettel bővül . . . 

— Megkéri a kezét. 
— Megkérem a kezét. 
— Helyes, — szólt mosolyogva 

a kapitány, majd n is támogatni 
fogom. 

— Ön ? — csodálkozott a festő. 
— Én . . . Majd elmondom neki, 

hogy még a harctéren is reá gon-
dolt, a lövészárokban is róla be-
szélt . . . Elmondom, hogy derék 
férfi, akinek helyén van a szive, 
ha életét kell kockáztatni, akkor 

— De hát . . . 
— És az én szavamra fog vala-

mit adni, mert Cornélia, az a bizo-
nyos Cornelia, ha jól sejtem, öz-
vegy Bakóné . . . 

— Igen, igen . . . 
— Ez pedig az én kedves kis 

nővérem . . . 
És a két férfi a lövészárokban 

szeretettel ölelte, csókolta meg 
egymást . . . 

Álltam előtte, mint a megvert ^ • • • • • • • • • • • • • • • • • И 
HOVÁ, HOVÁ SÁNDOR 

BÁLYÁM? 
PÉNZT KÜLDENI ÖCSÉM! 

— Még mindig a régi hely-
rőlküldi bátyám? 

— No nem öcsém, találtam 
egy jobbat. 

— Ugyan ne izéljen kedves 
bátyám! Hiszen maga a régi 
pénzküldő ügynökétől meg 
nem tudna válni. 

— Hát lia te azt gondolod 
kedves Pista öcsém, akkor te 
nagyon, nagyon tévedsz, 
mert én most találtam egy 
jobb és megbízhatóbbat, mint 
a. régi volt, aki teljes jótál-
lás és felelősség mellett küldi 
a pénzt minden nap az Ame-
rican Express Company ut-
ján a következő olcsó árak-
ér t : 25 Kor. $4.00, 50 Kor. 
$7.95, 100 Kor 15.90, 200 Kor 
$31.80, 300 Kor. 47.70, 400 
Kor. $63.60, 500 Kor $79.50, 
600 Kor. 95.40. 700 Kor. 
$111.30, 800 Kor. 127.20, 900 
Kor. $143.10, 1000 Kor. 
$159.00. 1100 Kor $174.90. 

— Kedves Pista öcsém, lát-
hatod a fenti pénzküldési 
árakból, hogy a sok amerikai 
pénzküldő ügynökök között 
van még egy legbecsülete-
sebb is. Hát Pista öcsém ez-
ért cseréltem én bundát. 

— Hát aztán való igaz ez, 
Sándor bátyám? 

— Ez olyan igaz, mint 
hogy nappal világos, éjszaka 
sötét van. tudod én nem 

• szoktam olyat mondani, ami 
nem igaz. Tudod mit, ha te 
kételkednél szavaimban, ak-
kor vedd ugy, mintha semmit 
sem mondtam volna neked. 

— Ejnye azt a fűzfán fü-
työlő rézangyalát neki, hát 
bátyám még megharagudott? 

— Nem én öcsém, de nem 
szeretem, ha szavaimban bár-
ki is kételkedik. 

— No. no, én tudom, hogy 
Sándor bátyám mindig iga-
zat beszél, és még soha sem 
mondott olyat, hogy igaz ne 
,lett volna. De mondja meg 
legalább a nevét a maga 
pénzküldő ügynökének, hogy 
küldök vele én is haza pár 
ezer koronát. 

— Ez már beszéd, de remé-
lem, hogy amit mondol, meg 
is tartod öcsém Pista. 
—Uj pénzküldöm neve és 
cime 15 év óta 

JOHN L. LENGYEL 

Dr. С. W. Turner 
ORVOS 

Kéri a magyarok pártfogá-
sát. 

HARRISBURG, ILL. 

Minden magyar bányász ren-
delje meg a Magyar Bányász-
lapot. 

ж я 
l Betegek figyelmébe ] 

ajánl juk J 

Dr. BACKY GYULA ; 
St. Loiisi magyar orvos я 
ORVOSI KLINIKÁJÁT | 

1631 S. Broadway, | 
ST. LOUIS, МО. * 

Fekvő és fenjáró betegek 2 
kezelése elvállaltatik. * 
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: Nagyszerű ajándékot] 
k ü l d ö k M I N D E N K I N E K , a 
ki n e k e m az A m e r i k á b a n 
l akú b a r á t a i n a k és ismerő-
se inek nevé t és pontos c imét 

bekü ld i . 

Henry J. Schnitzer 

Dr С. L. Garris 
ORVOS 

Éj je l -nappa l r ende lkezés re ál l 
I roda : a Mlchen Blockbeni i 

I n d e p e n d e n t P h o n e No. 124 
ELDORADO, ILL. 

VILLAGE HOTEL 
VINTONDALE, PA. 

M a g y a r b a r á t a i m , p á r t o l j á t o k 
azt , a id a ti l a p o t o k a t p á r t o l j a . 
H o n f i t á r s a i n k k ü l ö n kiszolgá-

lásban részesü lnek . 

FRED BITROFF, tulajdonos 

SZEGYELJE MAGAT! 
H A PANASZKODIK 

gyomor, vese, máj, vér vagy más belső baj-
ról, székrekedésről 

Nem ismeri az Л 
A L B A LAX Г 

FEHÉR FODORMENTA CUKORKÁT 
Mely biztos és ke l lemes gyógyszer m i n d e n emésztés i z ava r e l len . 
RENDBÉN T A R T J A A HÁTASA F E L Ü L M Ú L 
BELSŐ S Z E R V E K E T ! MINDEN E D D I G I S Z E R T 

EGYFORMÁN JÓ FELNŐTTNEK ÉS GYERMEKNEK. 
Kapható minden gyógyszertárban vagy küldjön be 25 cen-
tet egy dobozért és mi azonnal küldjük önnek 

ALBA REMEDY COMPANY 
1261 Park Ave., New York 

FIGYELEM BÁNYÁSZOK 
Ne dobjátok el a hibás 
cipőket. Bármilyen ci-
pőt jutányos áron ki-
javítok. Mérték után 
u j cipőket készítek akár 

milyen kényes lábra. 
Jöjjön vagy írjon erre 

KATONA GYULA, cipészmester 
BOX 133, BONDTOWN, Virginia 

ITT AZ ALKALOM 
MELLÉKJÖVEDELEMRE TENNI SZERT 

Szeretnénk olyan bányászokat kapni 
Aki ismertesse a mi J A V Í T O T T 

"ZAR" CARBIDE PIT LÁMPÁINKAT 
És szívesen FIZETÜNK ANNAK ISMERTETÉSÉÉRT 
Jól tudjuk, hogy a bányász csak ugy ismerheti meg jól a 
lámpát, ha lát ja azt égni. A bányász látni akarja, hogy 
a viz-étető hogyan dolgozik. Látnia kell, hogy az égö jó-e 
a bányász lámpán. Látnia kell, hogy a lámpa erös-e, hogy 
nem-e nehéz és hogy könnyen kezelhető. 
A javított " Z A R " bányászlámpa mindezen követelmé-
nyeknek megfelel. Mi ezt jól tudjuk, de Önök nem tud-
ják. Ha önök meglátják a lámpát, akkor megismerik. 
Ezért szeretnénk, ha valaki használná és megmutatná 
másnak is a mi javított " Z A R " lámpánkat az Ön bányá-
jában. Szeretnénk, ha Ön használná és ismertetné a 
mi JAVÍTOTT " Z A R " CARBIDE PIT lámpánkat, 
í r jon nekünk a mi ajánlatunkért. Meglátja, hogy az tisz-
tességes. Kereshet mellékesen egy kis pénzt anélkül, 
hogy munkáját elhanyagolná. 

í r jon még ma. 

JOHN SIMMONS COMPANY 
97 Centre Street, New York, N. Y. 

1 й й й А й й й й й й й й й й й М 

Flat Top National Bank 
Bluefield, W. Va. 

Alaptőke $100,000 
Tartalékalap $70,000 

Felosztatlan nyereség $5,000.00 
Vagyon egy millió dolláron felül. 
Minden betevő, akár kicsi, akár 
nagy, a betétje egyforma pontos, 
előzékeny kiszolgálásban részesül. 
Két magyar hivatalnokunk van 
magyar ügyfeleink kiszolgálására 

3 százalék kamatot fizetünk 
betétekre. 

Betéteket posta u t ján is elfogunk, 
s azok ajánlott levélben küldhetők 
Express utalványnál mi fizetjük 



ÁPRILIS 1. 

KI AKAR PÉNZT KERESNI? 
Egy bányász-lámpa gyár előnyös 
ajánlata. Mellékjövedelmet kinál 

a magyar bányászoknak. 
Egy bányász-lámpa gyárnak a 

hirdetését közöljük lapunk ezen 
számában és külön is felhívjuk ar-
ra bajtársaink figyelmét, mert ez 
a cég nagy, tisztességes gyár és bi-
zalommal lehet irántuk minden 
bányász. 

John Simmons Co.-nak a hirde-
téséről van szó, a hires Baldwin-
lámpák gyártóiról, akik most egy 
ügyfajta kitűnő bányász lámpát 
gyártanak, a hires Zar lámpát, a 
melynél jobb nem igen van hasz-
nálatban. 

Olyan embereket szeretnének 
most minden plézen, akik használ-
nák és a többi bányásznak is meg 
mutatnák a Zar lámpát és hajlan-
dók lennének ezt a szívességet 
meg is fizetni. 

Minhogy most elkél egy kis mel-
lékjövedelem a bányászoknak, 
azért hivjuk fel külön is bajtár-
saink figyelmét erre a hirdetésre, 
irjon nekik aki akar, magyarul is 
leveleznek és kérjék meg őket ma-
gukat, hogy mennyi keresethez 
juthatnának a lámpák ismerteté-
sével. Olyan mellékkereset ez, a 
mit minden bányász megszerezhet 
magának és amit könnyen keres-
het, mert nem kell érte külön mun 
kát végezni. A cégnek a cime: 
John Simmons Co., 97 Centre St. 
New York. N. Y. 

MAGYAR BANYASZLAP 

Értesítjük a Fairmont vidéki baj-
társainkat, hogy HORNYÁK JÁ-
NOS ur, Baxter, W. Va., lapunkat 
minden tekintetben képviseli, fel 
van jogositva előfizetési pénzek 
felvételére és nyugtázására. 

STATEMENT 
of t h e Ownership , Management , 
Circulat ion, etc. r equ i r ed by t h e Act 

of Augus t 24, 1912. 
of "Magyar Bányászlap" , publised 

weekly a t New York , N. Y. fo r April 
1st, 1915. 

Edi tor , Mart in Himler , 419 E. 9th 
St., New York, N. Y. 

Managing Edi tor , Alexander Eger , 
419 E. 9th St., New York, N 

Business Manager , Mar t in Himler , 
419 E. 9 th St., New York, N. Y. 

Publ isher , H u n g a r i a n Miners Or-
gan Publ . Co. Inc., 419 E. 9 th St., 
New York, N. Y. 

Owners : (If a corporat ion, give i ts 
name and the names and addresses 
of s tockholders holding 1 per cent 
or more of to ta l a m o u n t of stock. If 
no t a corporat ion, give names and 
addresses of individual owners . ) 

H u n g a r i a n Miners Organ Publi-
shing Co. Inc.. 419 E. Oth St., New 
York, N. Y. 

Mart in Himler , 419 E. 9th St., 
New York, N. Y. 

Joseph Har t ley , Powha tan , W. Va. 
Charles Komlóssy, 916 Victory St. 

P i t t sburgh , Pa . 
Mozes Bower, F i lber t , W. Va. 
Known bondholders , mor tgages , 

and o ther secur i ty holders, holding 
1 per cent or more of to ta l amoun t 
o* bond, mor tgages , or o ther securiti-
es: (If the re a re none, so s t a t e . ) : 

Sworn to and subscribed before 
th is 29th day of March, 1915. 

Joseph Horvá th , Notary Publ ic 
New York County, No. 66. I E E 

(My commission expires March s s : 
30, 1916. ! 

Both Phones No 189 

Gaskins és Dagley 
Temetkezési vállalkozók 

18 W. Poplar St. 
HARRISBURG' ILL. 

1 BAJTÁRSAK! 
Д Magyar Bányászlapot csak a magyar bányászok 
támogatása tartja fenn. Nem fogadunk el senki más-
tól semmit, mert azt akarjuk, hogy ez a lap csakis a 
bányászok független újságja legyen. 

TÁMOGASSATOK bennünket bajtársak azzal, hogy 
küldjétek be az előfizetési dijat, ha itt van az ideje, 
vagyis le yan járva az előfizetés. 

TUDJUK, HOGY ROSSZ .VISZONYOK VANNAK és 
hogy több a nap, mint dollár, de a rossz időket mi is 
érezzük, az újság elkészítése költséggel jár. 

FELSZÓLÍTÁST KÜLDTÜNK azoknak, akiknek lejárt 
az előfizetés, és aki teheti, az küldje be a dollárt. 

AKI NEM TUD MOST FIZETNI, az legyen szives egy 
postakártyán tudatni azt velünk, és mi szivesen küld 
jük a lapot tovább is, amig valamivel jobbak lesznek 
a viszonyok, de ne sajnáljon senki egy postakártyát 
irni, ha most nem fizethet. 

AZ ÚJSÁGON NEM JELÖLJÜK a lejáratot, mert ha va-
laki fizetni nem tud, elég, ha maga tudja, nem akar 
juk, hogy a szomszédja is lássa, hogy hátralékban 

,z előfizetőkhöz, 
; viszonyok van-

ÜGYNÖKÖT NEM KÜLDÜNK MOST 
arra tehát senki ne várjon, mert ros 
nak. 

KÜLDJE BE AZ EGY DOLLÁRT minden hátralékos, ha 
teheti, mert nekünk, is kell a pénz. 

Bajtársi szeretettel 

a MAGYAR BÁNYÁSZLAP 
kiadóhivatala. 

Illinoisi képvise lőnk 
Zvara Ágoston ur, a közismert 

harrisburgi magyar pénzküldő, a 
Magyar Bányászlapot Illinois és 
Indiana államban minden tekin-
tetben képviseli. 

Ajánljuk Zvara urat és lapun-
kat a nyugati államokban lakó 
bajtársaink szives jóindulatába. 

A Magyar Bányászlap 
kiadóhivatala. 
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5 TALÁLMÁNYOK 
• KERESTETNEK! 
в = 

FELTALÁLÓK 

MIT 
TALÁLJUNK FEL 

cimü, ezer t a l á lmány t t a r t a l -
maz«'» és a t a l á lmányok szaba-

da lmaz ta tá sá t magyaráz«'» 

SZÁZ OLDALAS 
KÖNYVEM 

nélkülözhete t len . Mindenki , a 
k i kéri , ingyen kap ja . — Felvi-

lágosí tást , t anácso t ingyen 
adok . — Talá lmányok szaba-
da lmazha tóságának a megvizs-

gá lásá t . 

TELJESEN 
INGYENESEN 

és gyorsan elvégzem, m e r t az 
i rodám Washingtonban , az 
Egyesü l t Államok Szabadalmi 

következő c imre : 

I A . M. W I L S O N 
I h i tes szabadalmi ügyvéd 

! 312 VICTOR BLDG. 
1 WASHINGTON, D. C. • • • • • • • • 

Pusztító rombolást 

; el lensége táborában • 
az 

S Antalka Bányász -Balzsam jj 
2 ahol köszvény, csuz, vagy B 
• bárminemű fájdalomra akad jj 
• a testben, mert ezeket a ba- в 
• jókat nemcsak enyhíti, ha- ® 
и nem KEGYTLENÜL KI 0 

PUSZTÍTJA. 
• Az ANTALKA BÁNYÁSZ n 
• BALZSAM olyan szerekből S 
• készül, melyek két munkát • 
2 végeznek egyszerre, kipusz- щ 
и tit ja a FÁJDALMAKAT és g 
2 ERŐSÍTI a SZERVEZETET, a 
• Ha tehát meg akar szabadul- £ 
a ni a köszvény által okozott » 
3 kinzó fájdalmaktól, szagga- 2 
в tás, szúrás és egyéb fájdal- • 
2 máktól, rendelje meg még ma к, 
• az ANTALKA BÁNYÁSZ- • 
2 BALZSAMOT, melyet a hoz- • 
• závaló tablettákkal együtt- * 
• véve csak 1 dollárért bér- ы 
2 mentve küldi bárhová az J 

2 A n t a l k a P a t i k a l 
" 146 SECOND AVE. g 

NEW YORK, N. Y. • 
2 Ha bármily baja, betegsége § 
• támad, azonnal forduljon eh- л 
2 hez a patikához, mert szere- g 
• tettel és rögtön elintézi kér- • 

dezősködését • 
2 Segít az Antalka ott is, ahol • 
a minden egyéb szer eredmény я 

nélkül maradt. 

E L A P O L V A S O I T 
f e lh ív juk hazaf ias c ikkeinkre , amelyekből 
tiibb min t SZÁZEZER darabo t k ü l d t ü n k szét 
hon f i t á r sa inknak , va lamint fiii n é m e t szövet-
ségeseink rokona inak . A nagy vi lágháború 
ki törése óta nem a j á n l o t t a k még egy cikket . 

HAZAFISAGUNKAT, valamint 
SZÖVETSÉGES ÉRZÉSEINKET 
oly szellemes és hasznos módon kife jezné. 

SZÖVETSÉGI ÓRALÁNCAINKAT 
és NÖI MELLTÜINKET 

minden hazaf ias f é r f i n a k és nőnek viselnie 
kell , liogy hi rdesse büszkeségéé és dicsőségét 
derék harcosa inknak, akik szerete t t hazán-
kai minden el lenségeink ellen megvédik. 

Vilmos Császár 
és 

I. Ferenc József 
re te t t u ra lkodónk képei oly rendki -

é le thü módon vannak megörökí tve , 
amin t az egyesül t hareosa ink é rzés 

nódo nlék-
legszigorubb é rmen kifejezve, hogy 

h i rá la to t is k ib í r j a . 
EZEN E M L É K É R E M 

örökké t a r tó ant ik ezüs tu tánzntban van 
készítve és t ek in te t t e l használha tóságá-
ra . va lamint olcsó á r á r a , a legalkalma-

sabb AJÁNDÉKTÁRGYAT képezi. 
EZEN SZELVÉNY ÉS 25 CENT 

.. SU azt postán bé rmen tve k ü l d j ü k önnek. 
" i GYNŐKÍVK. VISZONTELÁIil SITÓK. EGYLETEK, valamint 
jótékonysági mula tságok rendezőinek, t ek in te t t e l a nemes haza-
fias célra, j e len tékeny előj iyárakat n y ú j t u n k . 

Szakí tsa le ezen szelvényt i t ten 
és k ü l d j e be a pénz kísére tében (da rabonkén t 25c) 

CONSOLIDATED G OSZTÁLYA 
104 F I F T H A VENTE e lmére : NEW YORK, N. Y. 

Az Idecsatolt cen té r t sz íveskedjék kiihlenl e l m e m r e : 

Név 

Utca és szám . . • 

Dr Emil Elder 
FOGORVOS 

A New Michell épüle tében 
ELDORADO, ILL. 

í M a g y a r Livery | 
S tab les 

j WICK LAJOS a j á n l j a magá t £ 
Я lakoda lmak , t emetkezések és j j 
К muf to l á sok ra . — Ugyancsak * 
Î au tomobi l is rendelhe tő minden £ 
t a lka lomra mérsékel t á rakon . £ 
Jj Ahonf i t á r s ak pá r t fogásá t kér i Я 
5 SCALP L E V E L és W1NDDER Я 
g vidéki magyaroktó l . Я 
МАЛЖАЛЖЛЛЛАЛЛЛЛЛЛ-ЛЫ*'****!* 

Lakóhely 
deb SZÖVETSÉGI ÖRALANCOT d r b SZÖVETSÉGI 

ellenéin'a k a p h a t j a meg ezen r e m i k t á rgyak egyikét , mig további 
MELLTÜT.—Pos takö l t ségé r t kü lön 5 cente t ii lezarok. 

HONFITÁRSAIM! 
HA ATUTAZÓBAN VAGY 

ÜZLETI ÜGYEKBEN 

NORTON, VA.-ba JÖNNEK, 
KÉREM KERESSENEK 

FEL. 

ÍZLETES ÉTELEK 
TISZTA SZOBÁK 

Importált hazai áruk 

Útbaigazítással és tanácscsal 

Logan és Vidéki 
Bányász Testvéreink 

Ha szükségtek van 
bárminemű, ugy bel, 
valamint külföldi fű-
szerre vagy minden-
féle friss, füstölt, pá-
colt avagy másfajta 
tisztán kezelt húsra, 
ugy forduljatok tel-
jes bizalommal 

FEKETE MIKLÓS 
NORTON. VA. 

Box 436 

honfitársainkhoz 

Monitor Junction, 
W. Va. 

Logan és Monitor között. 

kik ugyanis raktáron 
tartanak RUHÁT 
CIPŐT. OVERALLS, 
EDÉNYT - szóval 
mindent, ami rendes 
magyar háztartáshoz 
szükséges, lehetőleg 
a legjutányosabb ár-
ért és mindent a sa-
ját kocsijaikon ház-
hoz szállítanak. 

Ha bármi ügyes-
bajos dolgait, avagy 
KÖZJEGYZŐI dol-
gait akarja elintéz-
ni, valamint HAJÓ-
JEGYRE van szüksé-
ge, ugy forduljanak 
bátran a fenti cég 
beltagjához. 

Eiland Rudolf 
közjegyző úrhoz, 

ki ezideig az első és 

egyedüli m a g y a r 

közjegyző Logan me-

gyében. 

H A J Ó J E G Y 
ós 

P É N Z K Ü L D É S 
a világ minden ré-
szébe jutányos árban 

A J O S Ö R H A Z A J A 

A z Egyesül t Á l l a m o k b a n nincs 
a m i é n k n é l j obb , m o d e r n e b b ü l 

b e r e n d e z e t t sörfőzde . 
A Sörfőzde minden osztálya egy csodája az emberi 

RENDKÍVÜL VIGYÁZUNK, HOGY SÖRÜNK 
TISZTA S ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ LEGYEN, 

AMIT HIRES ORVOSOK S ÉLELMISZER 
SZAKÉRTŐK IS ELÖSMERTEK. 

A NEW SOUTH SÖRÖK A LEGFINOMABB 
HOZZÁVALÓKBÓL KÉSZÜLNEK, AMIT CSAK 

BESZEREZNI LEHET. 

A viz, amit használunk, a Cumberland hegységek 
kristálytiszta forrásaiból ered, melyet gondosan 

megszürünk. 

A SÖR A LEGKIPRÓBALTABB RÉGI RECEPTEK 
SZERINT KÉSZÜL, MINEK F0IYTÂN DU8, 

KRÉMSZERÜ HABJA ÉS PÁRATLAN 
ZAMATJA VAN. 

RENDELJE MEG A KÖVETKEZŐ FAJTÁKAT: 

Crystal Pale halvány világos szinü 
Pinnacle borostyán szinü 
Boék sötét szinü 

Kis üvegekben üvegezve 10 tucatot tartalmazó lá-
dákban, vagy 3 vagy 4 tucatot tartalmazó ládákban 

IRJON ARAKÉRT S FELTÉTELEKÉRT. 

Minden levélbeli rendelést pontosan és figyelmesen 
elintézünk. 

N 

BÁNYÁSZOK! 
AZ EGÉSZSÉG A LEGFŐBB KINCS! 

Vásároljatok a Rubinstein Henrik Doktor, New York vá-
ros egészségügyi hivatal gyógyszerészeti osztályának volt 
főnöke felülvizsgálata és ellenőrzése alatt készült párat-

lan sikerű orvosi szereket : 

Rubinstein's Saol Compound Capsels 
gyógyítja a legelhanyagoltabb állapotú folyást. 

ARA CSOMAGONKÉNT $2.00. 
A Phadisiak Capsulák 

ELVESZETT FÉRFIERŐ VISSZANYERÉSE CÉLJÁBÓL 
100 capsulât tartalmazó üveg ára $3.00 

Dr. Rubinstein's Beef Iron Wine 
(gyógyszer, amely friss huskivonatot, vasat és bort tartal-
maz) kimerülés, általános gyengeség, étvágy-hiány és 

vérszegénység ellen. Egy üveg ára $1.50. 
A szállitás posta utján utánvétel (C. 0. D.) mellett 

eszközöltetik, 
írjon azonnal a kővetkező cimre : 

HENRY RUBINSTEIN, Dr. 
292 Brook Ave., New York, N. Y. 

G. D O R S C H kötszerész 
728 LEXINGTON AVE., NEW YORK. 

SÉRVKÖTŐK, KÖTSZEREK, MANKÓK, 
MÜLABAK ÉS GUMMIHARISNYÁK. 

Mérsékelt árak. Minden munkánkért jót-
állunk. KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET 

• • • • • • • • 



M A G Y A R B A N Y A S Z L A P 1915 Á P R I L I S 15. 

LEGFINOMABB ITALOK! 
É P P E N A M I L Y E N T Ö N K I V A N ! 

A S c h u s t e r név te l j es j ó t á l l á s t Jelent , hogy 
az i tali .к a i eg t i sz t ábbak . — Ha a l e g j o b b a t 
a k a r j a kapn i az i talból , r e n d e l j e n a legna-
gyobb pá i inkafőzdébd l 

; Schuster Company, 
Mi csak egj 'enesen a fogyasz tóknak a d u n k el. 
F i n o m t i sz ta whiskey g a l l o n j a $1 .30 és f e l j ebb 
Tisz ta valódi B r a n d y ga l l on j a $ 1 . 6 5 és f e l j ebb 
Konyak- fé l e B r a n d y ga l l on j a $1 .40 és f e l j ebb 
Igen f i n o m r u m . . . . g a l l o n j a $1.G5 és f e l j e b b 

Te l j e s r a k t á r u n k van m i n d e n f é l e i ta lból , 
lüda vagy m é r t é k s z á m r a . — Mindé, üvé szálli-
t u n k a z Egyesü l t Ál lamokba . — Rendelésse l 
tessék a pénzt bekü lden i vagy k i n á a t r a ctz't ot t 
f ize tn i a b a n k b a n , m iko r az i tal Í.Z á l l omás ra 
érkezik . K é r j e n ingyenes á r j e g y z é k e t . 

Mindig s zo lgá l a t r a készen áll 

KISH1RDETÉSEK ÁRA. 
K E R E S T E T É S egy h ó n a p r a $1 .00 
E L A D Ó ü z l e t e k v a g y b i r t o k o k so-

r o n k é n t 1 5 c e n t . 
H Á Z A S S Á G és n y i l t é r i k ö z l e m é n y 

s o r o n k é n t 2 5 c e n t . 
T Á R S U L A T O K b á n y á s z o k a t k e r e -

ső h i r d e t é s e : i n c h e n k é n t $1.00. 

K E R E S T E T É S . 

S te fe Josza i t ke re sem, a k i t u d t o m -
mal M a f f e t R o a d o n ( R a k k Coun ty ) 
Coloradoban va lamely ik plézen t a r -
tózkodik , k é r e m őt vagy a r ó l a tu-
d ó k a t sz ívesked jenek c imét ve lem 
közölni . P a u l P é t e r , Box 101 G o r h a m 
Colo. 

ELADÓ ké t gyönyörű házhe ly 
Bluef iden , W. Va., mind a ke t tő sar -
kon fekszik , a város l eg jobb vidékén. 
Section No. 207, a lo t tok száma 
27—28 . Bővebb fe lv i lágos í tás t n y ú j t 
Va rga Mihály, Box 113, К е У в 1 о п е » 
W. Va. 

Z a j a c z Andy Nyí regyháza i , Sza-
bolcs m. i l le tőségű fö ld ime t ke re sem 
aki tő lem adósság h á t r a h a g y á s á v a l , 
szó né lkü l e l távozot t . K é r e m őt vagy 
a ró la t u d ó k a t s z ívesked jenek c imét 
ve lem közölni . Georg Rásky , La ing , 
W. Va., K a m a v h a County . 

K E R E S T E T É S . 
Szmuzanicza J á n o s k i su tka i , Nagy 

Lucska , Bereg m. i l le tőségű fö ld ime t 
ke resem, m á r egy éve, hogy el távo-
zott tő lem. K é r e m öt vagy a r ó l a t u -
dóka t s z ívesked jék c imét velem t u . 
da tn i . J o h n Szánka , Van Meter , P a . 

m i n d e n v á r o s b a n é s p l é z e n e g y 
m e g b í z h a t ó e m b e r t , a k i h a j l a n d ó 
a k á r egész , a k á r s z a b a d i d e j é b e n 
k é p v i s e l e t ü n k e t e l v á l l a l n i . P é n z -
b e f e k t e t é s n e m k e l l ; m e g f e l e l ő 
s z o r g a l m a s e m b e r n e k 3 — 6 d o l l á -
r i g t e r j e d ő á l l a n d ó n a p i k e r e s e t 
b i z t o s í t v a . í r j o n r é s z l e t e s f e l v i -
l á g o s í t á s é r t M a r v e i P r o d u c t s Co. 
D e p t . F . , 1 0 L i b e r t y A v e . , P i t t s -
b u r g h , P a . 

St, Paul National Bank 

ELADÓ házi her end с zés ap ró lékok-
k a l b á n y a plézen, a h o l h e t e n k é n t 4 
n a p o t do lgoznak . Olcsó házbér , sza-
bad szén, vil lany v i lág i tás , lsut és 
s ü t ő k e m e n c e az u d v a r o n . Cini Zé-
k á n y P é t e r , Box 182, L o g a n , W . Va. 

Lengye l I m r é n é t , szül . Mares Te-
réz iá t (Hejce , A b a u j t o r n a m. ) ker< 
sem, aki t u d t o m m a l South Norva lkon 
t a r t ózkod ik . Szives é r t e s í t é s t ké rek 
kővetkező c imre : Steve Tóth , 411 
5 th Str . , W i n d b e r , Pa . 

Kincses J ános , Szilágy megye, Szent-
k i rá ly i i l le tőségű fö ld ime t ke re sem 
Kérem őt vagy a ró la t u d ó k a t szíves-
k e d j e n e k velem közölni c imét . R á k o -
ву Bál in t , Box 200, T o m s Creek , Va. 

A S t o n e g a C o k e & C o a l Co. 
j z i v e s o a l k a l m a z m a g y a r b á n y á -
s z o k a t a t e l e p e i n . 

T E L E P Í T É S . Manapság m á r sok 
m á r sok városi h o n f i t á r s u n k a 
badba igyekszik, de a könnyenh ivők , 
vagy rossz f a r m , vagy ka l apny i ló-
tokba ölik a pónzöket . E r r e h a nagy 
k i n n a l h á z a t épit , a k k o r meg csak 
a b a n k r a robotol . A f a r m v ő t e l n é l 
vegye f igye lembe minő az é g h a j l a t , 
a fo rga lom, az i skoláz ta tás , a köz-
b iz tonság s k inek a d h a t j a el a ter-
ménye i t ? 

Mi is vehe tnök á m a michigani , 
wisconsini e rdö i r tö k o m p á n i á k t ó l le-
t a r o l t e rdő fö ldeke t t a l l é r j á v a l hol-
d a n k ö n t s á r u l h a t n ó k $ 1 5 — 2 0 - é r t 
osszu tör lesz tösre , s m á r az első rész-
le tnél m e g k a p n é k a négy, ö tszörös 
á r á t a m a t u s k ó s fö ldeknek . De m á r 
4 — 5 te lepesnél vége lenne a s e f t n e k 
m e r t a $ 2 — 3 0 0 - j á t ó l m e g k ö n n y í t e t t 
vevő r á j ö n a r r a , hogy beleőszül, mig 
4 0 — 6 0 t u s k ő t k i i r t , s még a k k o r se 
épüle te , se p iaca nincs, aho l a t e r -
ményei t e l a d j a . S m i n t a medve a 
ba r l angban , ugy a michigani , wis-
consini , dako ta i t e lepes 6 — 7 hóna-
pig a szobában s z u n d i k á l h a t s az öl-
m a g a s h ö b a n a szomszédjához se 
j u t h a t el. 

A mocsaras , m a l á r i á s á r v i z j á r t a 
Lou i s i ana , A labama , Mississippi, F lo-
r i d á b a n s a fo r ró Texasban sz in tén 
p o t o m á r a k o n k a p h a t n ó k ór iás i t e r ü -
l e t eke t te lepi tés i cé lokra . Tényleg 
ezen á l l amok most , a télvíz ide jén 
szépen fes t enek . De m á r j u n i u s b a n 
1 0 0 — 1 2 0 f okos hőségben k iaszo t t 
mező ikke l s m a l á r i á s é g a l j u k k a l 
megszök te t ik a te lepeseke t , a k i k so-
ká ig m e g nem m a r a d n a k a to lva j , 
asszonylesö n é g e r e k közt . Mary land-
n a k egy kis , m o c s á r m e n t e s t e r ü l e t e 
jó. de az o t t an i , ugy az ohioi , i l l inoi-
si , iowai , Ind iana i f ö l d á r a k a t mi ma -
gyarok n e m b i r j u k megf ize tn i . Ped ig 
a m i n t Mr. Tóth , Box 235, Mar t in s 
F e r r y , О., i r j a , az ohioi fö ldek se 
jobbak a Glenf ie ld , N. Y. és vidékei-
nél. 

New Y o r k á l l am vasú t i há lóza t a 
e l sőrendű , népessége a l e g s ü r ü b az 
Unióban s minden 12 évben megdup-
lázódik. Az óriási bevándo r l á s és a 
szü le tések a m á r mos t 'is 10 mill ió-
nyi l akosságot évenki . t 700.000 lé-
lekke l növel ik. Olyan szám ez, ame-
lyet sem South , sem N o r t Dako ta , 
anná l kevésbbé W y o m i n g vagy New 
Mexico mal l akos sága meg se köze-
líti . Ezek , va l amin t az északi, nyuga-
ti, s déli á l l amok még csak 5 0 — 6 0 — 
100 ér m u t l á n lesznek azon fokon , 

melyen m a New York á l l am áll . Ez 
csak az idén ép i tendö vizi s ors 
ú t j a i r a $ 5 4 . 0 0 0 . 0 0 0 4 ford i t . Négy-
öt nyuga t i vagy déli á l l a m o k n a k 
összes k i adása sincs annyi , mint 
mi t n á l u n k csak egy évben a közle-
kedés j a v i t á s á r a f o r d i t a n a k . 

Mi a r o h a m o s a n növekvő s a New 
York Cen t r a l v o n a l j á r a dülő te lepe-
ink t e r m é k e n y , b a r n a h o m o k j á t j ő 
épü le t ekke l olcsóbban a d j u k ö n n e k , 
m i n t a nyuga t i s déli fö ld te lep i tök 
az ö i r t a t l an , i s t e n h á t a m ö g ö t t i fö ld-
je ike t . H á t a k k o r minek megy ö n 
t u s k ó t i r t an i vagy mocsa ra t szár í t -
ga tn i s a vetései t ö s sze fu rká ló fö ld i 
k u t y á k , p r a i r e - f a rka sok , k igyök , f é r -
gekkel , vagy az emberö lő hőségben 
az a l a t t o m o s n é g e r e k k e l harco ln i . És 
t u d j a - e ön, hogy a f lo r ida i na rancs -
f á n a k , a délvidéki gyapo tnak olyan 
be tegsége van, melyek l eküzdésé re 
m á r $50 mil l iót á ldoz tak h i á b a ? S 
hal lo t ta -e , hogy ame leg v idéken s a 
vad Nyuga ton a m a r h a , j u h , ser tés -
vész, cs ikódög, t y u k k o l e r a s tb . évi 
$100 mil l ió k á r t okoz az o t t k in lódó 
f a r m e r e k n e k ? Ho lo t t mi ezeke t i t t 
i t t c s a k h i rből i s m e r j ü k . 

I l l inois, Iowa, a legelső fö ldmive ló 
á l l a m o k b a n csak $16, i l le tve $14-t 
hoz a föld á k e r e n k é n t , ho lo t t New 
York á l l am éven te $400 mil l ió f a r m -
t e r m é k e t p roduká l . S igy i t t keve-
sebb t e r m ő f ö l d me l l e t t is az á t l agos 
haszon h o l d a n k é n t $26. De a mi 
h a s z n u n k a t n e m a vasú t i szá l l i tás 
emészt i á m fel , m i n t az emi i t e t t vi-
dékeke t . I p a r i l a g m a g a New York 
á l l am többe t p roduká l , m i n t 8 — 1 0 
déli vagy n y u g a t i á l l am együ t t e sen , 
i sko l áz t a t á sunk a legelső a vi lágon, 
az összes adó ink 8 — 1 0 cent ho ldan-
kén t . Közb iz tonságunk k i tűnő , I t t 
m é g k u t y á i se l á t a legtöbb f a r m o n , 
s t á j é k u n k a legegészségesebb egész 
A m e r i k á b a n . Mint f a r m e r i t t a pol-
gár leve lé t is h a m a r á b b m e g k a p j a . 

A mos t an i b o r z a l m a s európa i nép-
i r t á s m i a t t oda m á r az idén óriási 
bevitel lesz a f a r m t e r m é k e k b ő l , hol-
o t t ezek á ra i m á r m a is m a g a s a k . Bi-
zonyára , ha ' ön 4 — 5 évig a mi szép 
v i d é k ü n k ö n f a r m e r k o d n é k , több 
pénzt csinál , m i n t 1 0 — 1 5 évig a bá-
nyákban . A közeli Norwichró l , N. Y. 
t ava ly 25 család a déli s nyuga t i á l-
l a m o k b a men t , de n e m r é g mind visz-
sza jö t t ek s jó l l ak t ak az o t t an i f a r -
merlcodással , s k i j e l e n t e t t é k : " H e j h , 
csak nincs p á r j a New York á l l am-
nak a gazdá lkodás t e r é n ! " K é t év 
e lő t t még a Glenf ie ld tő l 8 — 1 0 mi les-
r e eső erde i fö ldeke t $ 6 — 7 - é r t l ehe -
t e t t k a p n i ho ldank in t , m a m á r $ 1 0 — 
12 ugyanaz a t a l a j , de m i n t a vevők 
a s z e m ü n k b e m o n d j á k , megér $20-t . 
Azér t olyan olcsó, m e r t New York 
á l l am 10 mill ió l akosa közül 9 a vá-
rosokban k ín lód ik , de m á r sokan ki-
m e n n e k a f a r m o k r a , m e r t nem győ-
zik vá rn i a prosper i tássa l i biztatga-
tás t . 4 — 5 év múlva n á l u n k se fög 
k a p n i $25—30-on alul fö lde t . Ve-
gyen most , amig olcsó s i r j o n rész-
l e t e k é r t ! E . Mihályi a n d Sons, 
Glenf ie ld , New Y o r k S ta te . 

SZÉGYEL1K MAGUKAT 
az asszonyok és l e á n y o k orvoshoz 
menn i , h a va lami b a j u k van . Ne szen-
v e d j e n e k f á j d a l m a k a t a r e n d e t l e n 
vagy E L M A R A D T H A V I B A J m i a t t , 
h a n e m r e n d e l j é k m e g a biztos h a t á s ú 

VILLANY P I R U L Á K A T 
Egy doboz á r a ha szná l a t i u t a s í t á s -

sa l pos t án 2 do l l á r 5 0 cent . K ü l d j e 
be a pénz t a j á n l o t t 1 vélben és mi 
b é r m e n t v t , T ITOKTARTÁS MEL-
L E T T azonna l e l k ü l d j ü k . 

ROYAL MFG. COMPANY, 2 0 0 
Duquesne , P a . 

P I T T S B U R G H I ÜGYVÉD 

Arthur I, Zeiger***; 
° kai lu tes ugy 

véli ás jog tanácsos . I roda 6 0 « B e r g e r 
Bui ld ing , a F o u r t h Ave. és G r a n d St . 
s a r k á n . Bell Te l . : 2 8 9 0 Cour t . 

Restaurant Bandtown-
ban. 

T I S Z T E L T H O N F I T Á R S A K ! 
T u d o m á s u k r a h o z o m , h o g y B o n d -

t o w n b a n , V a . egy r e s t a u r a n t o t 
n y i t o t t a m , m e l y b e n m i n d e n f é l e 
é t e l e k m i n d e n i d ő b e n k a p h a t ó k . 

I m p o r t á l t á r u k b ó l s z i n t é n á l l a n -
d ó n a g y r a k t á r t t a r t o k . 

A v i d é k i m a g y a r s á g s z i v e s p á r t -
f o g á s á t k é r i : 

P á l i n k á s i s t v á n , B o n d t o w n , V a . 

A L A P T Ő K E $ 25 .000 .00 
T A R T A L É K $ 20 .000.00 
E E T É T $175 .000 .00 

ST.-PAUL, VA.-

eJÜt 

E E T É T E K U T Á N 
4 % K A M A T O T 

F I Z E T Ü N K 

K é r j ü k a z ö n ö k p á r t f o g á s á t é s ü z l e t i ö s s z e k ö t t e t é s é t . 

R . W . D I C K I N S O N 
e l n ö k . 

L . J E N N I N G S 
p é n z t á r n o k . 

2 First National Bank S 
D I V E R N O N , I L L . 

5 3% K A M A T O T F I Z E T Ü N K 
B E T É T E K R E . 

• Vegyen t ő l ü n k k i bankkünyve t . 

• • H i m e e i i i H i B i i U E i s B i B B a s i E M E B K C ü 

R. C. CAMPBELL I 
Belföldi és importált italok nagykereskedése 

MIDDLESBORO, KY. 
Mint a Virgin ia bánya te lepe in lakú m a g y a r o k régi b a r á t j a fei-
a j a n k . m r a k t á i v i n u n levő be i fü ld i és i m p o r t á l t i t a loka t m ind -

a z o k n a k , a k i k kevés p é n z é r t j ó t a k a r n a k inni . 
K ü l d j e be a pénz t a j á n l o t t levélben vagy pedig express vagy 

pos ta i pénzu ta lványon . 
AZ E X P R E S S KÖLTSÉGET ÉX F I Z E T E M T E N N E S S E E , 

VIRGÍNIA, K E N T U C K Y ÉS W E S T VIRGINIA ÁLLAMOKBA. 
Í m e n é h á n y az én r e n d k í v ü l j u t á n y o s á r a imbú i . 

. . $2 .00 2 .50 3 .00 3 .50 

. . . $2 .00 2 .50 3 .00 3 .50 

. . $2 .00 2 .50 3 .00 4 .00 

. . . $3 .00 4 .00 
$2 .25 

Gabona pá l inka G a l l o n j a . . 
Tenger i pá l inka g a l l o n j a . . 
A lma pá l inka (Apple Bran t 
B a r a c k pál inka 
K a j s z i n ba r ack pá l inka . . 
R u m , t e á n a k való $3 .00 
Borovicska . (Gin) $4 .00 
Peach a n d Honey $2 .25 
Blackber ry cordial $ 2 . 2 5 
1'ort vagv Sher ry bor $2 .50 
Virgin ia D a r e V ine, ( B o r ) $3 .00 

Yü-

T E L J E S E N I N G Y E N 
meggyőződhe t ik , hogy amit a j á n l u n k , $ 3 2 . 5 0 é r t é k e t képvise l és 
mi azt . a m e d d i g r a k t á r u n k t a r t , csak $5 .25 e lpo tyázznk . NE 
KÜLDJÖN PÉNZT. NEM ÁRULUNK ZSAKBAN MACSKÁT. 
NINCS VÉTEL KÉNYSZER. I R J O N NEKÜNK. Mi express á l ta l 
I l kü ld j i ik az á r u t és lia m e g n é z t e és lm lá t t a és megvizsgá l t a m i t 
Lap. A K K O R FIZESSEN CSAK az expressnck . Nem k é r ü n k pénz t 
a rendelésse l , m e r t b iz tosak vagyunk , lm l á t j a mi t a d u n k , k a p v a 
k a p u l ánn és ezer ü römmel a b n r g a i n t f izeti . — A MI VESZTE-
SÉGÜNK IGY AZ ÖN N Y E R E S É G E ! Tulsok f inom á r u n k van 
r i ik lá rou , ezer és ezer dol lár p r e m i u m o t a d u n k k i és a m e d d i g 
r a k t á r u n k t a r t . k ü l d j ü k a köve tkező t á r g y a k a t . Vág ja ki ezen 
h i rde t é s t ós m i azonnal e l k ü l d j ü k k i t ű n ő szerkeze tű 14 k a r á t o s 
g ldf i l l ed ó r á n k a t , gyár i huszévi jó tá l lássa l , továbbá a j á n d é k b a : 
3 2 k a l i b e r ű revolver , 2. E g y a n g o l zsebkés t . 3. Egy n y a k k e n d ő tli . 
4 . Gyiirü. 5. Boro tva fenősz l j . O. 7. Kéze lő g o m b o k a t . S. Egy fi-
n o m e l ső rangú bu ro tvakés t . o. Egy f inom f o n n t a i n p e n ( t ö l t ő to l l ) . 
10. 11. Golilf i l lcd lánc és f ü g g ő . — C a n a d a ! r ende lé sné l a pénz 
e lő re kü ldendő . — I r j a meg női vagy f é r f i ó ra l egyen? — N E 
KÜLDJÖN PÉNZT. F I Z E S S E N CSAK A K K O R . HA LÁTTA AZ 
ÁRUT. ZSAKBAN MACSKÁT NEM ÁRULUNK. A j á n l a t u n k csu-
pán rövid ideig t a r t . — Siessen, k i i l d j e b e m é g ma a c imét , m e r t 
i lyen hábo rú okozta a l k a l o m nem lesz t a l á n t ö b b é soha . L E G Y E N 
J ö PÁSZTORA Z S E B E É R D E K E I N E K . 

C A R R O L L CO., é k s z e r n a g y k e r e s k e d ő k 
« 1 0 C E N T E R S T R E E T CHICAGO, ILL. 

4 .00 

R E N D E L J E N M É G M A — M O S T 

R.C. CAMPBELL, Middlesfeoro, Ky. 
явняяяявввявнвввяякавввякинзааявяявввнн 

LOGAN, W . VA. mel le t t Moni to r 
plézen egy 12 e m b e r r e való házbe-
rendezés eladó. Vi l lanyvi lágí tás , jó 
viz, szabad szénhordás . A berendezés-
sel j á r n a k a me l l éképü le t ek , sütő-
kemence , k i s k e r t , m a j o r s á g , s tb . J ó 
bánya , melyben szerencsé t lenség még 
nem volt, 4—5 n a p o t dolgozunk, ö t 
évi i t t a r t ó z k o d á s u t án b i r toko t 
r ez tem és oda a k a r o k menni . 
Zékány, Box 182, Logan , W . Va. 

W E S T HAZLETONBAX egy dup la 
ház olcsón e ladó. Az épüle t a Broad 
S t ree ten van, az első és második 
cák közöt t és aki megveszi, nagyon 
jó véte l t csinál . K é r d e z ő s k ö d j é k : D. 
J . McGuhin, 134 W i n t e r s Ave., W e s t 
Haz le ton , Pa . 

10, azaz t iz évi t a p a s z t a l a t t a l b i ró 
egyén, ki az óhazában az üzlet min 
den á g á b a n és s z a k m á j á b a n te l j es 
j á r t a s s á g g a l bir , ó h a j t a n a bá rme ly 
v idéken vagy nagyobb vá rosban 
r é n y a l k a l m a z á s b a j u t n i va lamely 
m a g y a r s t ó r b a n vagy bucseri iz letben, 
mivel a bucse r s z a k m á b a n is t e l j e s 
j á r t a s s á g g a l bir . Cim F r a n k K r é m e r , 
R. F . D. 2, Box 110, New Alexandr ia , 
P a . 

Vincze János , Várasszói , Heves m. 
szü le tésü fö ld ime t ke resem. Fellcé-

őt, vagy a k i c imét vagy l akóhe -
lyét t u d j á k , s z i e sked jenek az t velem 
t u d a t n i . T u d o m á s o m szer in t aze lő t t 
E l d o r a d o k ö r n y é k é n t a r t ó z k o d o t t Il-
l inois á l l amban , de mos t n e m t u d o m 

re van. J o h n S. Kovács , Box 144, 
Hooversvi l le , Pa . 

SZABADALMAKAT 
kieszközöl bel- és kü l fö ldön , azok 

é r t ékes í t é sé t közvet í t i 
H E R Z O G Z S I G M O N D 

íz E g y e s ü l t Ál lamok szabada lmi hi-
r a ta lában be jegyze t t s zabada lmi ügy-

vivő s a budapes t i k i r . m ű e g y e t e m e n 
végzet t oklevles m é r n ö k . 

110 NASSAU ST., N E W Y O R K . 
E s t e és v a s á r n a p 9 5 5 — 2 n d Ave. 

Logan vidékéről 
nem kel l m á r New Y o r k b a i ra i , 

h a 

P É N Z T A K A R H A Z A K Ü L -
D E N I A Z Ó - H A Z A B A 

és felesleges, bogy new york i 
b a n k á r h o z f o r d u l j o n a n n a k el-
kü ldése véget t , m e r t az csak 
h á t r á l t a t j a a dolgot 2<3 nappa l . 

É N L O G A N B Ó L K Ü L D Ö M 
H A Z A A P É N Z T 

1 0 0 M I L L I Ó S V A G Y O N Á -
V A L 

S I E S S E N S E G Í T E N I A 
C S A L Á D J A N 

• és k ü l d j ö n pénzt á l t a l u n k az ú-
ф hazába az e r ede t i á r f o l y a m 
• mel le t t . 
• Lá togasson meg, h a L o g a n b a 

t A. J. Durchinszky 
J Az Amer i can Expregs Company ; 
• logani képvise lő je . 

• Logan, W. Va. 

BESZÉLŐGÉPEKET 
vehet m i n d e n ü t t , de mege légedve csak a k k o r 
lesz, ha t ő l ü n k vásárol . L e g ú j a b b m a g y a r és más -
nye lvü lemezek, h a r m o n i k á t , t a j t é k p i p á t , sz ipká t 
éksze reke t , könyve t , be re tvá t , sz i ja t . gazdasági 
sze r számoka t , del in- é s selyem kendőke t , i m a -
és o lvasókönyvek r a k t á r a és többfé l e haza i á r u k 
Mindenfé l e beszé lőgépet j u t á n y o s á n j a v í t u n k . 

vagy levél i leg. 

BÁNYÁSZ DOHÁNY 
A magyar bányászok részére gyártva 

A l eg jobb és l egzama tosabb dohány , a l eg jobb m a g y a r sz ivarok, 
a k ivá ló Disznó A s z t a l t a l t á r s a s á g nevű m a g y a r egyle t szivar-

gyárosa i mi v a g y u n k . 
K é r j e n t ő l ü n k kós to ló t a BÁNYÁSZ DOHANY-bóI és i r j a meg a 

s t ó r o s á n a k a c imét . K é r j e a s tó rosá tó l is a Bányász Dohány t . 
H a l ega l ább h á r o m do l l á r é r t r e n d e l egysze r re és ez t a h i r d e t é s t 
k ivágva beküld i , t e l j e s e n ingyen k ü l d ü n k 10 d a r a b f i n o m valódi 

va lód i k u b a sz ivar t . 
10 c somag $1 .50 
24 csomag $3 .00 

g g p - A SZÁLLÍTÁST MINK F I Z E T J Ü K 
A bányász d o h á n y k a p h a t ó : 

VINTONDALE, PA. -ban : F a r k a s Mihály üz le tében. 
E X P E D I T , P A . - b a n : Ba logh I s t v á n üz le tében . 

Fr ied TestvereR 
MAGYAR DOHANY-GYAROSOK. 

407 E. 70th St. N e w YorK. 

NE HANYAGOLJA EL ESZMÉJÉT! 
AZ VAGYONT JELENT! 

Hozza vagy k ü l d j e be hozzánk t a l á l m á n y a m i n t á j á t vagy r a j z á t 
és mi h o s s z a g y a k o r l a t u n k a l a p j á n D Í J T A L A N U L m e g m o n d j u k 
önnek , hogy vé l eményünk szer in t é rdemes-e e s z m é j é t szabadal-

maz ta tn i . vagy s e m ? 
I R J O N MAGYARUL! 

M A X W E L L S R O L O V I T Z 
H I T E S SZABADALMI ÜGYVÉDEK 

5005-8 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa. 

: 

SZABADALMAKAT 
kidolgoz, kieszközöl s é r t ékes í t 

Alexander Dénes 
M É R N Ö K . 

be jegyze t t s zabada lmi ügyvivő 

4 0 4 ROSS STR. ( C u r r y Bldg . ) 
P I T T S B U R G H , P A . 

125 E A S T 23rd S T R E E T , 
N E W Y O R K , N . Y . 

2 1 2 ISHAM P L . 
E L I Z A B E T H , N . J . 

A " F e l t a l á l ó k Könyv" -é t szíve-
sen k i i ld j i ik d í j t a l a n u l . 

— TANACS D Í J T A L A N U L ! — 

Tagja-e mar | 
A Z E G Y E S Ü L T Á L L A M O K L E G N A G Y O B B M A G Y A R © 

E G Y L E T É N E K . 

Ö n m a g á t é s c s a l á d j á t a l e g b i z t o s a b b a n 

Verhovay Segély Egyletnél biztosithatja. © 
BEÁLLÁSI D I J A K : 

10-tól 3 0 éves ko r ig 
30- tő l 4 0 éves k o r i g 
40-től 4 5 éves k o r i g 
45-től 5 0 éves ko r ig 

45-től 5 0 éves ku r ig csakis egy le tek cs: 
vé t e tnek föl t agok . 

Tagság i d i j m inden hónapbal in $ 1.50 
Egész évi tagsági d i j ki tesz összesen . $ 1 8 . 0 0 

A Z E G Y L E T N É L A T A G O K R A S E M M I N É V E N N E V E -

Z E N D Ő K I V E T É S E K N I N C S E N E K . 

T A G O K C S A K I S K E R E S Z T É N Y E K L E H E T N E K 
F i z e t ü n k ha lá lese t i d i j c imen $1000 .00 
Félsegély d i j c imen $ 500 .00 
Csonkolás i d i j c imen, egy szezm elvesztése $ 2 0 0 . 0 0 
Csonkolás i d i j c imen, egy láb vngy egy kéz e lvesz tése . . $ 4 0 0 . 0 0 
Be tegsegé ly t a f iók osztály h á r o m h ó n a p i g he t enkén t $ 0 .00 
A közpiái t i p é n z t á r k i lenr h ó n a p i g h e t e n k é n t $ 6 .00 
F o l y t o n be teg t a g j a i n a k te l j es k é t évig k a p n a k be tegsegé ly t a 

fen l i é r t e l emben . 
U j f iók ez u rszág minden á l l a m á b a n a közpon t i t i s z t i ka r jóvá -

® h a g y á s a me l l e t t 18 t agga l a l a k i t h a t ó . 
E G Y L E T E K CSATLAKOZÁSRA K É R E T N E K , 

(g) Bővebb fe lv i lágos í tássa l szolgál 
® G Á B O R I S T V Á N , k . p , t i t k á r , 

Ц R o o m 322-327 J e n k i n s A r c a d a P I T T S B U R G H , P A . 

®®®®®®®@®®®®®®®®®®®@®®@®®® 

ÖT HÓNAP EGY DOLLÁRÉRT! 
I G E N I S ! Ö T H Ó N A P A L E G J O B B K E D V B E N , M U N -

K A B Í R Á S B A N É S V A S E G É S Z S É G B E N E L T Ö L T V E ! 

R e n d e l j e n e g y n a g y e s o m a g " B U L G Á R C S O D A 
V É R T E Á T " 1 d o l l á r é r t é s t a p a s z t a l n i f o g j a , m i n t e z e r 
és e z e r m á s , h o g y a " B U L G Á R C S O D A V É R T E A " n e m -
c s a k l e g j o b b , m i n d e n f é l e v e g y i k é s z í t m é n y t f e l ü l m ú l ó 
t e r m é s z e t e s g y ó g y s z e r , a m e l y b i z t o s h a t á s ú a g y o m o r , 
v e s é k , m á j , l ép , h ó l y a g , b e l e k k ü l ö n f é l e m e g b e t e g e d é s e i -
né l , é t v á g y t a l a n s á g n á l , e m é s z t é s i é s s z é k e l é s i z a v a r o k n á l , 
r h e u m ú n á l , s z a g g a t á s n á l , m e g h ű l é s n é l , k ö h ö g é s n é l , i d e g e s 
t a g y m e g h ű l é s b ő l e r e d ő f e j f á j á s n á l , i d ő e l ő t t i m e g ö r e g e -
d é s n é l , e l g y e n g ü l é s n é l , s t b . s t b . , d e P Á R A T L A N M I N D -
E Z E N B E T E G S É G E K M E G E L Ő Z É S É B E N I S . 

A " B U L G Á R C S O D A V É R T E A e l m u l a s z t j a a z a r c -
b ő r p a t t a n á s a i t , k i ü t é s e i t és e g y é b t i s z t á t l a n s á g a i t , f é n y l ő 
s z e m e k e t és h a m v a s a r c b ő r t k ö l c s ö n ö z s i g y k ü l ö n ö s e n 
n ő k n e k a j á n l a t o s . 

M i n t c s a l á d i g y ó g y s z e r n e k e g y h á z b ó l s e m s z a b a d 
h i á n y o z n i a . 

E g y n a g y , ö t h ó n a p r a e l e g e n d ő c s a l á d i d o b o z á r a p o n -
t o s h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 1 d o l l á r . 

K i k ü l d é s a k á r a z öss: 
u t á n v é t , C. 0 . D . m e l l e t t . 

e l ő l e g e s b e k ü l d é s e , a k á r 

Marvei Products Co. 
I O | c L i b e r t y A v e . D e p t . F. P i t t s b u r g h , P a . 

Bodnár J. János 
Pálinka nagykereskedése 

Cor. Grant and Second Ave. Pittsburgh, Pa. 
( a Zöld k e r t me l l e t t . ) 

H a j ó és t i sz ta i t a l t a k a r , r e n d e l j e n tő lem. 
É n n e m t a r t o k ügynökö t , igy olcgóbban és 
j o b b i t a l t a d h a t o k , m i n t bá rme ly m á s cég. 
Tegyen egy p róba rende l é s t , m i n d e n do l l á rná l 

2 5 c e n t e t t a k a r í t meg. 
ARAINK E Z E K : 

Veres p á l i n k a g a l l o n j a $2 .00- tó l $4 .00- ig 
F e h é r p á l i n k a g a l l o n j a . . . . $2 .00- tó l $3 .00- ig 
Törköly p á l i n k a g a l l o n j a . . $2 .50- tő l $3 .00- ig 
Szi lvór ium g a l l o n j a $2 .50- tő l $4 .00- ig 
Tenger i p á l i n k a g a l l o n j a . - -2 .00 - tó l $4 .00- ig 
K e m é n y m a g o s g a l l o n j a . . . $2 .00- tő l $2 .50- ig 
Anizsmagos g a l l o n j a $2 .00- tó l $2 .50- ig 
C a l i f o m i a i b o r o k g a l l o n j a . . $1 .00 és f e l j e b b 

és m i n d e n f é l e haza i i m p o r t á l t i t a lok . 
Minden $5.00-os r ende lé sné l a szá l l í tás i kö l t s ége t m i f i z e t j ü k . 
A pénz t tpssék m o n e y o r d e r e n vagy a j á n l o t t l evé lben kü lden i , 

í r j o n e r r e a c i m r e : 

John J. Bodnár 


